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TAKDĶM 

             

Bir kitabēn doĵmasē, o kitabē yazmaya kalkan kiĸinin amacēna ve 

bilgi birikimine gºre deĵerlendirilmesi uygun olarak gºr¿lmelidir. 

            Elinizde bulunan bu ­alēĸmanēn sizlere ulaĸmasē i­in g¿nlerini 

veren bu ­abasē i­in ĸ¿kranlarēmē sunarken, bu ­alēĸmada da benim 

ufacēk bir katkēmēn da bulunmasē beni bahtiyar etmiĸtir. 

            Bu ­alēĸma ile sizlerde bazē bilgileri edinmiĸ ve faydalanmēĸ 

olarak uzun yēllarēn birikimlerinden aydēnlanacaĵēnēzē gºreceksiniz. 

            Bilgi; yazēlmadēk­a kaybolmaya a­ēk birikimlerdir. Her insan bir 

kitaptēr; onu okumamēz gereklidir. 

            Tanēmadēĵēmēz ve anlamadēĵēmēz kiĸiler hakkēnda nasēl kararlar 

veremezsek; bir ­alēĸmayē da incelemeden, okumadan karar veremeyiz.  

 

Mahmut Selim GÜRSEL 

 

 

 

 



Mahmut Selim GÜRSEL 

1947 tarihinde babamēn subay olarak bulunduĵu Erzurum'da bir at 

arabasēnda doĵum evine giderken doĵmuĸum. Babam Eminsu Ali Rēza 

G¿rsel, annem ise Fahriye hanēmefendi idi. 

Ķlkokula Ķskenderun'da baĸladēm. Ankara' da bitirdim. Ankara 

Yenimahalle Ortaokulunun birinci sºmestrsinde babamēn emekli 

olmasēndan dolayē 1960 yēlēnda ¢orum'a gelince Atat¿rk Ortaokuluna 

devam ettim. Babamēn "oku da oĵlum ceketimi satar seni okuturum" 

diyerek bana yaptēĵē nasihatleri ters tepki yaptē, okumuyorum diyerek 

okulu birinci sēnēfta bēraktēm. Marangoz ­ēraĵē olarak Azmi Baĸar 

ustanēn yanēna girdim. Askere gidene kadar ustanēn yanēnda ­alēĸtēm.  

1967 tarihin de askerlik dºn¿ĸ¿, Ankara Emniyet M¿d¿rl¿ĵ¿ne 

teknisyen olarak gºreve baĸladēm.   

Ortaokulu dēĸarēdan 2 yēlda bitirdim 1972 tarihinde  

Polis Memuru olarak Ankara'da ­eĸitli ĸubeler ve karakollarda 

­alēĸtēm. 16 Eyl¿l 1973 tarihinde Selma (Kurĸuncu) Hanēmefendi ile 

evlendim. 

1978 yēlēnda ayēnda naklen ¢orum Ķl Halk K¿t¿phanesine Memur 

olarak geçtim.   

Dēĸarēdan ¢orum Ticaret Lisesini iki yēlda bitirdim. 

 

 



Kendi kendime Osmanlēcayē ºĵrenmeye uĵraĸtēm, Hat sanatē ile 

biraz ilgilendim 150 ye yakēn Ser levham var, ¢orum G¿zel Sanatlar 

Galerisinde ve K¿t¿phane salonlarēnda bu levhalarē sergiledim.   

03. 08. 1988 tarihinde Ķl Halk K¿t¿phanesi M¿d¿r yardēmcēlēĵēna 

atandēm. 

1990 tarihinde kütüphanelerdeki kitaplarēn tasnifi ile ilgili 10 yēllēk 

bir araĸtērmamē "Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) "kitap haline 

getirip K¿lt¿r Bakanlēĵēna sundum.   Kitabēmdan T¿rkiye'deki b¿t¿n 

k¿t¿phanelere daĵētēlmak ¿zere 1000 adet satēn aldēlar. 

1993 yēlēnda T¿rkiye'deki bütün kütüphanelerde bulunan " El 

Yazmasē"  kitaplarēn Ankara Milli K¿t¿phanesine toplanma kararē veren 

K¿lt¿r Bakanlēĵēna karĸē ¢orumlu hemĸerilerimi haber dar ettim, mahalli 

radyodan ve gazeteler ile parti il Baĸkanlarēnē ile Millet Vekilimiz Adnan 

T¿rkoĵlu ve Belediye Baĸkanēmēz rahmetli Turan Kēlē­­ēolu' nun 

destekleri ile el yazma kitaplarēmēzēn ¢orum' da kalmasēnē saĵladēm!  

A­ēk ºĵretim i­in ¿niversite sēnavlarēna girip kazandēm. Ķkinci 

sēnēfta iken 25 Nisan 1994 tarihinde Tatvan Bitlis'e Müdür olarak 

tayinim ­ēktē, tayin edildiĵim yere gitmeyerek emekliliĵimi istedim.  

Ķlkokul sēralarēnda okuyarak pilot olmanēn d¿ĸlerini kurardēm. Bu 

hayalim ger­ekleĸmedi. ķu anda emekli memurum. 

Marangozluk, oymacēlēk, Polis Memurluĵu, Memurluk ve 

idarecilik yaptēm. Her ­alēĸtēĵēm meslekte ­eĸitli ºnemli olaylar oldu ise 

de son ­alēĸtēĵēm kurumda bence; en ºnemli bir hatēramē anlatmak 

istiyorum: 

K¿t¿phanedeki ­alēĸmalarēm ve " El Yazmasē Kitaplar"ēn ¢orum'da 

kalmasē i­in verdiĵim ­abalar neticesinde Bitlis Tatvanôa tayin edilme 

olayēm beni ­ok yēktē. Fakat bu ¿z¿nt¿m¿n boĸ olduĵunu zamanla 

gºrd¿m. Rabbôimin izni ile Hacca gitmek nasip oldu, iki kitap daha 

yayēmladēm ve elinizde bulunan bu derginin ­ēkmasēna vesile oldum. 

Mesleklerin insanlara saĵladēĵē maddi avantaj olarak,  

 



evinizi ge­indirecek, namerde muhta­ etmeyecek avantajēndan baĸka, 

manevi olarak; izin yaptēĵēnēz iĸlerle ilgili karĸēlaĸtēĵēnēz problemleri  

deĵerlendirirseniz avantajlarēn neler olabileceĵini hayat okulundan 

ºĵrenmiĸ oldum. 

Yazē yazmaya beni kimse teĸvik etmedi K¿t¿phane i­in 

hazērladēĵēm kitap beni yazmaya teĸvik etti. Yazēlarēm mahalli basēnda 

yayēmlandē. Yazēlarēmdan dolayē bir ºd¿l almadēm; fakat kitaplarē ve bu 

dergi benim için en büyük ödüldür. 

Ķdealim: ¢orum'a tam teĸekk¿ll¿ bilgisayar ortamēnda bir 

k¿t¿phane kazandērmaktēr. Bu idealim y¿z¿nden tayinim ­ēktē. 

Yayēmlanmēĸ dºrt ­alēĸmam bulunmaktadēr. Bunlar: 

" Alfabetik Onlu Tasnif Fihristi (Dewey) ",   

"¢orum'da Yatan Meĸhur Yatērlar",   

Bakanlēĵa sunulmuĸ; "Alfabetik T¿rk ve Yabancē Yazarlar Fihristi" 

ve "Ne Nerede Baĸlēklē Arama Fihristi" basēm i­in hazēr beklemektedir.  

Yazēlarēm daha ­ok araĸtērma dalē ile makale t¿r¿d¿r. Tiyatro 

­alēĸmalarēm, ĸiir ve hik©ye denemelerim bulunmaktadēr.    

Benim okuyucularēma diyeceklerim ĸudur ki. Doĵru bildiĵiniz 

konularē savunun. Bu savunmanēz size belki tepkiler getirecektir. Bu 

tepkileri inceleyerek doĵru olup olmadēĵēnē araĸtērēn.   
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Mahmut Selim GÜRSEL 

ÇANAKKAL E 18 MART 1915 

            Ordusuz hiçbir birlik muvaffak olamazlar. Ordu olmadan da 

¢anakkaleôyi ge­erek Ķstanbulôu donanma ile zapt edeceklerini umanlar 

Türk metaneti ile 18 Martta yüz yüze geldiler. 

             Ķngilizlerin; denizlere h©kim olma emelleri gereĵi Bahriye Nazērē 

Churchillôin planlarē ve Akdeniz filosu ile birlikte Osmanlē 

Ķmparatorluĵu denizlerinde de h©kimiyet saĵlamak giriĸimi i­in 

Fransaôyē da yanlarēna aldēlar.  Boĵazlarē ge­me Ķstanbulôu ele ge­irme 

giriĸimi i­in hazērladēklarē donanmamēn savaĸēn sonunu getireceĵine 

inanarak   

¢anakkale boĵazēnē ge­me giriĸimi i­in 19 ķubat 1915 g¿n¿nden 

itibaren harek©t baĸladē. Gemiler T¿rk tabyalarēnē yoĵun top ateĸi altēna 

aldēlar, d¿ĸman kuvvetleri attēklarē binlerce top mermisi karĸēlēĵēnda 

T¿rk tabyalarēndan zayēf bir karĸēlēk gºrm¿ĸlerdi. D¿ĸman mayēn tarama 

gemileri mayēn taramalarēnē yapmēĸlar. Boĵaz ge­iĸ i­in hazēr hale 

getirilmiĸti. 17 Mart 1915 tarihinde gece karanlēĵēnda Nusret mayēn 

gemisi komutanē Y¿zbaĸē Hakkē Bey Karanlēk Liman bºlgesini tekrar 

mayēnladē. 

            18 Mart 1915 sabanē d¿ĸman kuvvetlerinin yaptēĵē plan gereĵi 3 

deniz t¿meni b¿t¿n ihtiĸam ve gururlarē ile Ķngiliz ve Fransēz filolarē saat 

10.30 da ¢anakkale Boĵazēna girmeye baĸlamak ¿zere yerlerini aldēlar. 

A hattē olarak 1. Deniz t¿menin Quen Elizabet, Agememnon, Lord 

Nelson ve Inflexible gemileri Amiral Rocbeck tarafēndan 

yönetiliyordu.  Quen Elizabet gemisi Rumeli Mecidi tabyasē, Lord 

Nelson gemisinin hedefi Namazg©h Tabyasē, Ķnflexible hedefi ise Rumeli 

Hamidiye Tabyasē olarak belirlenmiĸ ve plan gereĵi 11.30 da buralar 

yoĵun top ateĸi ile gemiler ilerlediler.  

Saat 12.00 dolayēnda ¢imenlik Rumeli Hamidiye ve Anadolu 

Hamidiye alevler i­inde kalmēĸtē.  

B hattē olarak adlandērēlan 3. T¿men Goulois, Suffren, Bouvet, 

Charlemagne dºrt Fransēz gemisi ile Triumph ve Prince George adlē iki 



Ķngiliz muharebe gemileri 1. T¿menden sonra harekete ge­tiler. T¿rk 

bataryalarēndan gelen yoĵun ateĸ altēnda yavaĸ yavaĸ boĵazda ilerlemeye 

baĸladēlar ve yerlerini aldēlar.  

Triumph ve Prince George Rumeli Mesudiye ve Yēldēz Tabyalarēnē 

yoĵun bombardēman altēna aldēlar. Rumeli bataryalarē tabyalarē b¿y¿k 

hasar gºrm¿ĸt¿. Rumeli Mecidiye tabyasēnēn top­ularē ĸehit olarak savaĸ 

dēĸē kalmēĸlardē. 

 

Arkada bekletilen 2. T¿men gemileri Ocean, Ķrresistible, Albion, 

Vengeance, Swiftsun ve Majestic 3. T¿menin yerini almasē planlanmēĸtē.   

Saat 14.00 civarēnda  3. T¿menin Suffren ve Bouvet boĵazdan 

b¿y¿k bir hēzla ­ēkmaya ­alēĸērken Bouvet b¿y¿k bir patlama ile üç 

dakika i­inde sulara gºm¿ld¿. Bir ĸaĸkēnlēk anēnda Queen Elzabeth ve 



Agamemnon dēĸēnda diĵer gemiler ateĸ kestiler ve batan gemiden arta 

kalan personeli kurtarma giriĸiminde bulundular. 603 kiĸi ¢anakkale 

Boĵazē sularēnda kaybolmuĸtu kurtulan sadece 20 kiĸi idi. Bu arada 

14.30 civarinda Goulois isabet alarak aĵēr yaralarla boĵazē terk etti.  

14.30 civarinda Goulois isabet alarak aĵēr yaralarla boĵazē terk etti. 

15.30 sularēnda Nusretôin dºĸediĵi mayēna ­arpan Inflexibleôēn 

durumu kºt¿ olmasēna raĵmen yoĵun ­abayla Bozcaadaôya geldi. 

2. T¿men; 3. T¿menin yerini aldēĵēnda durum bu halde idi. 

Anadolu Hamidiye tabyasē hasar gºrmemiĸti. Ķrrisistible ateĸ 

altēnda tutuyordu. Saat 16.14 Ķrrisistible yanēnda b¿y¿k bir patlama oldu 

Ocean16.15ôte tabyalarda uzaklaĸmak isterken bir mayēna ­arpmēĸtē. 

18 Martôta yaĸananlar bu savaĸ bazē komutanlarēn sºylediĵi gibi ñ 

ordusuz bir donanmanēn baĸarēya ulaĸamazò sºzlerini haklē ­ēkēyordu. 

Robeck ve Churchill gibi hala donanma ile boĵazlarē zorlayēp 

Ķstanbulôa ­ēkēlabileceĵi d¿ĸ¿ncesi deĵiĸerek yeni hareket planlarē 

yapēlmasēnēn gereĵini acē bir tecr¿be ile ºĵrenmiĸ oldular. 

T¿rk'¿n 18 Martta yazdēĵē destan bu destandē. Korkun­ olduĵu 

sºylenen g¿n aslēnda korkun­ deĵil bir g¿l bah­esine girmek i­in 

Vatanēnē m¿dafaa eden Mehmet­iĵin  ñºl¿rsem ķehit; kalērsam Gaziò 

ezelden ruhuna yazēlmēĸ Rabb'inin ona verdiĵi manevi kuvvetin eseridir. 

 

¢anakkale ķehitlerine 

ķu Boĵaz harbi nedir? Var mē ki d¿nya da eĸi?  

En kesif ordularēn y¿kleniyor dºrd¿ beĸi.  

-Tepeden yol bularak ge­mek i­in Marmaraôya-  

Ka­ donanmayla sarēlmēĸ ufacēk bir karaya.  

Ne hayasēzca tehaĸĸ¿d ki ufuklar kapalē!  

Nerde-gºsterdiĵi vahĸetle 'bu: bir Avrupalē'  

Dedirir-Yērtēcē, his yoksulu, sērtlan k¿mesi,  

Varsa gelmiĸ, a­ēlēp mahbesi, y©hud kafesi!  

Eski Dünya, yeni Dünya, bütün akvâm-ē beĸer,  

Kaynēyor kum gibi, mahĸer mi, hakikat mahĸer.  

Yedi iklimi cih©nēn duruyor karĸēnda,  

Avusturalya'yla beraber bakēyorsun: Kanada!  

¢ehreler baĸka, lisanlar, deriler reng©renk:  

S©de bir h©dise var ortada: Vahĸetler denk.  

Kimi Hindû, kimi yamyam, kimi bilmem ne belâ...  

Hani, tâuna da züldür bu rezil istilâ!  



Ah o yirminci asēr yok mu, o mahl¾k-i asil,  

Ne kadar gºzdesi mevc¾d ise hakkēyle, sefil,  

Kustu Mehmedciĵin aylarca durup karĸēsēna;  

Dºkt¿ karnēndaki esr©rē hay©sēzcasēna.  

Maske yērtēlmasa h©l© bize ©fetti o y¿z...  

Medeniyyet denilen kahbe, hakikat, yüzsüz.  

Sonra mel'undaki tahribe müvekkel esbâb,  

¥yle m¿dhiĸ ki: Eder her biri bir m¿lk¿ har©b.  

¥teden s©ikalar par­alēyor ©f©kē;  

Beriden zelzeleler kaldērēyor a'm©kē;  

Bomba ĸimĸekleri beyninden inip her siperin;  

Sºn¿yor gºĵs¿n¿n ¿st¿nde o arslan neferin.  

Yerin altēnda cehennem gibi binlerce laĵam,  

Atēlan her laĵamēn yaktēĵē: Y¿zlerce adam.  

Ölüm indirmede gökler, ölü püskürmede yer;  

O ne m¿dhiĸ tipidir: Savrulur enkaaz-ē beĸer...  

Kafa, göz, gövde, bacak, kol, çene, parmak, el, ayak,  

Boĸanēr sērtlara v©dilere, saĵnak saĵnak.  

Sa­ēyor zērha b¿r¿nm¿ĸ de o n©merd eller,  

Yēldērēm yaylēmē t¾fanlar, alevden seller.  

Veriyor yangēnē, durmuĸ da a­ēk sinelere,  

Sür¿ halinde gezerken sayēsēz teyy©re.  

Top t¿fekten daha sēk, g¿lle yaĵan mermiler...  

Kahraman orduyu seyret ki bu tehdide güler!  

Ne ­elik tabyalar ister, ne siner hasmēndan;  

Alēnēr kal'© mē gºĵs¿ndeki kat kat iman?  

Hangi kuvvet onu, h©ĸ©, edecek kahrēna râm?  

Çünkü te'sis-i Ķlahi o metin istihk©m.  

  

Sarēlēr, indirilir mevki-i müstahkemler,  

Beĸerin azmini tevkif edemez sun'-i beĸer;  

Bu gºĵ¿slerse Hud©'nēn ebedi serhaddi;  

'O benim sun'-i bedi'im, onu ­iĵnetme' dedi.  

Asēm'ēn nesli...diyordum ya...nesilmiĸ ger­ek:  

Ķĸte ­iĵnetmedi n©musunu, ­iĵnetmiyecek.  

ķ¿hed© gºvdesi, bir baksana, daĵlar, taĸlar...  

O, r¿k¾ olmasa, d¿ny©da eĵilmez baĸlar,  

Vurulup tertemiz alnēndan, uzanmēĸ yatēyor,  



Bir hil©l uĵruna, y© Rab, ne g¿neĸler batēyor!  

Ey, bu topraklar için topraĵa d¿ĸm¿ĸ asker!  

Gºkten ecd©d inerek ºpse o p©k alnē deĵer.  

Ne b¿y¿ks¿n ki kanēn kurtarēyor tevhidi...  

Bedr'in arslanlarē ancak, bu kadar ĸanlē idi.  

Sana dar gelmiyecek makberi kimler kazsēn?  

'Gºmelim gel seni tarihe' desem, sēĵmazsēn.  

Herc ü merc ettiĵin edv©ra da yetmez o kit©b...  

Seni ancak ebediyyetler eder istiâb.  

'Bu, taĸēndēr' diyerek K©'be'yi diksem baĸēna;  

Ruhumun vahyini duysam da ge­irsem taĸēna;  

Sonra gºk kubbeyi alsam da, rid© namēyle,  

Kanayan l©hdine ­eksem b¿t¿n ecr©mēyle;  

Mor bulutlarla a­ēk t¿rbene ­atsam da tavan,  

Yedi kandilli S¿reyy©'yē uzatsam oradan;  

Sen bu ©vizenin altēnda, b¿r¿nm¿ĸ kanēna,  

Uzanērken, gece meht©bē getirsem yanēna,  

T¿rbed©rēn gibi t© fecre kadar bekletsem;  

Gündüzün fecr ile âvizeni lebriz etsem;  

T¿llenen maĵribi, akĸamlarē sarsam yarana  

Yine bir ĸey yapabildim diyemem h©tērana.  

Sen ki, son ehl-i salibin kērarak savletini,  

ķarkēn en sevgili sult©nē Sal©haddin'i,  

Kēlē­ Arslan gibi icl©line ettin hayran...  

Sen ki, Ķslam'ē kuĸatmēĸ, boĵuyorken hüsran,  

O demir ­enberi gºĵs¿nde kērēp par­aladēn;  

Sen ki, r¾hunla beraber gezer ecr©mē adēn;  

Sen ki, a's©ra gºm¿lsen taĸacaksēn...Heyh©t,  

Sana gelmez bu ufuklar, seni almaz bu cihât...  

Ey ĸehid oĵlu ĸehid, isteme benden makber,  

Sana ©ĵ¾ĸunu a­mēĸ duruyor Peygamber. 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

ARABA SĶLECEK MANYAĴI 

D¿n gece yani Pazar Gecesi bizim apartmanda oturan komĸunun da 

sileceĵini MANYAĴIN birisi b¿kerken bizim apartmandan baĸka bir 

komĸu: 

-Ayēp deĵil mi neden aracēn sileceĵini b¿kt¿n deyince MANYAK:  

-Sana ne ben b¿kerim. Demiĸ. Bu g¿r¿lt¿ ¿zerine kapēya ­ēktēk. 

Aĵēz telaĸē yapan komĸuya eĸim sordu. Ne oldu diye sorunca: 

- Adamēn birisi bir ar8abanēn sileceĵini b¿k¿yordu ona ayēp deĵil 

mi dedim. Bana Sana ne ben b¿kerim dedi. Onun i­in tartēĸtēk diyince 

eĸim: 

-Adam ne tarafa gitti dedi. Komĸu da: 

-Komĸu da Apartmana girdiĵini sºyledi. Merak ettim.  

-Aĸaĵēya inelim bakalēm dedim. Aĸaĵēya aĵēz dalaĸē yapan komĸu 

ile sileceĵi b¿k¿lm¿ĸ arabaya bakarken baĸka komĸular da geldi. 

Konuĸurken; apartmanēmēzda oturan bir komĸu da aĸaĵēya gelerek:  

-Bu araba benim. Ne istemiĸler dedi. Ben de 

-ķikayet­i isen polis ­aĵēralēm dedim. Polis ­aĵērdēk. Polis geldi. 

Komĸu apartman yºnetici yardēmcēsēna da oturan birisi olduĵunu 

sºylemiĸ. O da bºyle birisi burada oturmuyor cevabē vermiĸ. Polisler 

kiĸiyi bulamadēk dediler ve gittiler.  

Biz konuĸurken aĵēz dalaĸē yapan komĸu Hacē aĵabey adam: 

-Ben arabamē apartmanēn arasēna koyacaktēm diye bana sºyledi. 

Ben mecbur muyum aracēmē ta metropol¿n oraya koyuyorum. Demiĸ.  

Ķki g¿n ºnce apartmanlarēmēzēn arasēna bir ara­ park etmiĸti. Dedim 

ki gelin sarē bir ara idi bulursak adamē buluruz dedim Metrepole kadar 

gittik geldik bulamadēk. Evin ºn¿ne gelince arabanēn karĸē apartmanēn 

parkēnda olduĵunu gºrd¿m. Beraber olduĵumuz arkadaĸlara: 

-Bu arabanēn sahibi olsa gerek. Bu araba kimin diye soruĸtururken 

komĸu apartmanda oturan birisinin olduĵunu anladēk. 6 kiĸi Apartmana 

girip ikinci kata ­ēkarken aĵēz dalaĸē yapan arkadaĸa: 



-Sen benimle gel. Sizlerde merdivenlerde bekleyin kalabalēk olarak 

gelirseniz korkar kapēyē a­mazlar dedim. Kapēyē ­aldēm bir gen­ bayan 

a­tē. Bayana kēzēm: 

-Beyin evde mi? Diye sordum. O da evde ­aĵērayēm dedi.  ķortla 

bir gen­ kapēya geldi: 

-Ne var dedi. Yanēmda olan aĵēz dalaĸē yapan komĸuya dedim ki: 

-Bu arkadaĸ mē dedim? O da: 

-Evet bu dedi. Ben Evden ­aĵērdēĵēmēz ĸahsa:  

-Aĸaĵēdaki arabanēn sileceĵini sen mi b¿kt¿n dedim. Bu sērada 

diĵer komĸular de yanēmēza gelmiĸti. Onlarē yukarēya ­ēkanlar 

zannederek ve diklenerek: 

-Evet ben b¿kt¿m diĵerlerini ben kērmadēm. Ne olacak diye 

serteldi. Arabasēnēn sileceĵi b¿k¿len arkadaĸ:  

-Silecekten Ne istedin. Deyince ona dikleĸti. Aĸaĵēya indik. Tekrar 

polis ­aĵērdēk. Polis geldi Sileceĵi b¿ken Ķzrar yapan (Mala Zarar Veren) 

Kiĸinin apartmanēna girerek alarak karakola hep birlikte gittik. 

            Ara­ sahibi ĸik©yetini bildirdi. Ķki hafta ºnce de benim arabanēn 

silecekleri birinci gece b¿k¿lm¿ĸ ben doĵrultmuĸtum. Ertesi g¿n de 

arabanēn iki sileceĵini de kērmēĸlardē. Bende aynē yerde park etmiĸtim. 

Bende ĸik©yette bulundum. Benim gibi diĵer arkadaĸlar la birlikte 1 ĸahit 

4 m¿ĸteki (ĸik©yet­i) ara­larēmēzē silecekleri kērēldē diye ĸikayette 

bulunduk. 

            Silecek manyaĵē DĶĴERLERĶNĶ BEN KIRMADIM demiĸti.       

            ñBir sē­rarsēn ­ekirge, iki sē­rarsēn ­ekirge ¿­¿nc¿s¿nde 

yakalanērsēnò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahfi EĴĶLMEZ 

HĶTĶTLERĶ D¦NYAYA TANITALIM (ntvmsnbc/ 25.08.2000)  

  

Hitit uygarlēĵē en az Mēsēr uygarlēĵē kadar eski ve zengin. ¦stelik 

bu uygarlēĵēn d¿nyaya tanētēlmasēnda T¿rk araĸtērmacēlarēn b¿y¿k katkēsē 

var. Buna karĸēn tanētēm yeteri kadar yapēlamamēĸ. En azēndan Mēsēr'ēn 

yaptēĵē kadar bir tanētēm yapēlmadēĵē ortada. Hattuĸa'yē gezmeĵe giden 

herkes bunu kendi gözleriyle görebilir. Piramitleri gezen yüzlerce turiste 

karĸēlēk Hattuĸa'yē gezenlerin sayēsē bir elin parmaklarē kadar az. Oysa 

Hattuĸa inanēlmaz zenginlikte bir yer. Biraz ­abayla biraz d¿zenlemeyle 

burasē d¿nyanēn ilgi odaĵē olabilir. D¿nyada 4000 yēl ºncesine dayanan 

ka­ tane uygarlēĵēn kalēntēlarē var ki? Biz Ankara'nēn amblemindeki Hitit 

g¿neĸini deĵiĸtirmekle uĵraĸērken Mēsērlēlar neler yapēyor dersiniz? 

Hititler, ilk kez ne zaman ortaya ­ēktēlar? Kendilerinden ºnce 

Anadolu'da yerleĸik bulunan Hattilerin yerini nasēl aldēlar? Hen¿z kesin 

çizgileriyle bilinmiyor. Bulgular, Hititler'in Ķ¥ 1700'lerde Anadolu'ya 

Kafkaslardan ge­ip orada yerleĸik olan Hattiler ile kaynaĸmēĸ ve yavaĸ 

yavaĸ onlarē i­lerinde eritmiĸ olduklarē sanēlēyor. ¢¿nk¿ bu iki ulus 

arasēnda bir savaĸ olduĵuna iliĸkin herhangi bir kanēt yok elde. Bu ge­iĸ 

s¿reci sērasēnda Hatti k¿lt¿r¿nden etkilenmiĸ olduklarēnē, Hatti ¿lkesi 

adēnē almalarēndan ve Hattilerin Neĸa kentinden esinlenerek kendi 

dillerini Nesice olarak adlandērmalarēndan anlēyoruz. Hititlerin 

kurucusunun Kuĸĸaralē Pithana'nēn oĵlu Anitta olduĵu kabul ediliyor. 

Hititlerin bir krallēk haline gelmesi Labarna ile imparatorluk bi­imine 

giriĸi ise ķuppiluliuma ile oluyor.  

En ºnemli tanrēlarē Baĸtanrē­a Hepat ile Fērtēna tanrēsē Teĸup. 

Hepat, sonraki k¿lt¿rlerde bereket tanrē­asē Kibele ya da ge­ Hititlerde 

ana tanrē­a Kubaba olarak yeniden ortaya ­ēkēyor. Hititler, ele 

ge­irdikleri kentlerin tanrēlarēnē da kendi tanrēlarē arasēna katmēĸlar. 

Bundan ama­ o tanrēlarēn nefretini ¿stlerine ­ekmemek. Bu nedenle 1000 

dolayēnda tanrēlarē olduĵu tahmin ediliyor. Baĸkent Hattuĸa'ya 1000 



tanrēlē kent denmesinin nedeni de bu. Hitit dininde cennet ve cehennem 

yok. Ķĸlenen g¿nahlarēn cezasēnēn ve yapēlan sevaplarēn karĸēlēĵēnēn bu 

d¿nyada alēnacaĵēna inanēyorlarmēĸ. 

Hititlilerin dilleri Hint - Avrupa dil grubuna ait. Hattuĸa 

kitaplēklarēnda bulunan tabletlerin sekiz ayrē dilde yazēlmēĸ olduĵu 

görülüyor: Hititçe, Hattice, Hurrice, Mitannice, Luvice, Palaca, Akadça, 

Sumerce. Akad­a, dºnemin diplomasi dili. Mēsērlēlar ve Hititler ya da 

Hititler ile Asurlular arasēndaki yazēĸmalar Akad­a olarak yapēlēyormuĸ. 

Hitit ülkesinde bütün topraklar krala ait. Yani toprakta özel 

m¿lkiyet yok. Kral veya krali­e istediklerine toprak tahsis ederlermiĸ. 

Kendisine toprak tahsis edilenlerin krala, her savaĸa gidiĸinde asker 

vermek y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ varmēĸ. Sonralarē Osmanlē'da ortaya ­ēkan timar, 

has ve zeamet sisteminin ilk biçimi. 

Hititler paralarēnē g¿m¿ĸten yapēyorlarmēĸ. 8.5 gramlēk g¿m¿ĸ 

­ubuklar ya da halkalar 1 ķegel adēnē taĸēyan bir para birimiyle ifade 

ediliyor. 40 ĸegel yani 260 gram g¿m¿ĸ aĵērlēĵēndaki kuruĸlarēn toplamē 

1 Mana ediyor. ¦st para birimi olan Mana'yē Hititler, Sumerlerden almēĸ. 

Mana, latin dillerindeki money kelimesini andērēyor. 

Hitit ordusu piyadeler ve at arabalē askerlerden oluĸuyordu. Her 

arabada üç asker var: Ķlki s¿r¿c¿. Ķkinci, s¿r¿c¿ye kalkan tutan asker. 

¦­¿nc¿ ise ok atan ve mēzrak kullanan asker. Kadeĸ savaĸēnda Ramses 

ordularēyla kapēĸan Hitit ordusunda 17000 piyade ve 4500 savaĸ arabasē 

olduĵu yazēlē. 4500 arabayē 3 ile ­arparsak 13500 kiĸi eder. 17000 de 

piyadeyi de katēnca toplam 30 bin asker. Olduk­a b¿y¿k bir ordu. 

Hititlerin Panku adlē bir asiller meclisi varmēĸ. Kral, Panku'nun 

onayēnē almadan savaĸa karar veremiyor. Panku, ayrēca kral ºld¿ĵ¿nde 

yerine kimin ge­eceĵine de karar veriyor. 

Hitit imparatorluĵu, Kadeĸ barēĸ antlaĸmasē sonrasēnda Mēsērlēlar 

ile girdikleri uzun dºnemli barēĸa karĸēn deniz kavimlerinin s¿rekli 

saldērēlarē sonucu tarihe karēĸēyorlar. Buna karĸēn ge­ Hititler adēyla 

anēlan imparatorluĵun bir par­asē Kargamēĸ ve dolaylarēnda izini 

s¿rd¿rmeye devam ediyor bir s¿re. Asurlularēn saldērēlarē Hititlerin son 

uzantēsē olan ge­ Hititleri de Ķ¥ 700'lerde tarih sahnesinden silip 

yokediyor. 



Hititlerin enb¿y¿k kralē olarak kabul edilen ķuppiluliuma'nēn tahta 

ge­iĸinin nasēl olduĵu hen¿z kesinlik kazanmēĸ deĵil. ķuppiluliuma, II. 

Tuthaliya'nēn oĵludur. II. Tuthaliya'nēn ºl¿m¿nden sonra tahta 

ķuppiluliuma'nēn erkek kardeĸi Arnuvanda ve kēzkardeĸi Aĸmunikal 

birlikte ge­miĸlerdir. Arnuvanda'nēn gen­ yaĸta ºl¿m¿ ¿zerine tahta 

geçmeye hazērlanan oĵlu III. Tuthaliya, ķuppiluliuma tarafēndan 

ºld¿rt¿lm¿ĸt¿r. Bºylece yeĵenini ºld¿ren amca, Hitit tahtēna otrumuĸtur. 

ķuppiluliuma ve ardēndan tahta ­ēkan oĵlu II. Arnuvanda'nēn  

  

Not: Mahfi EĴĶLMEZ'DEN Tabibimiz ¿zerine sitesinden alēnarak dergimizde 

yayēnlanmēĸtēr! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Suhubi Ulvi CIRUL  

 YAĴMUR SUYU ¢ALIķMALARI 

 

Belediyemiz 2011 yēlēndan ºnce bazē caddelere yaĵmur suyu 

borularē dºĸedi. Ķyi niyetli bu ­alēĸmalarēn bir m¿ddet sonra yetersiz 

olduĵu gºr¿ld¿.  

 

Yine ­ok iyi niyetli ve iyi bir ­alēĸma olarak, bizlerinde ­ok takdirle 

karĸēladēĵē, 2011 yēlēnda Farabi caddesinden; Gazi caddesini takip ederek 

¢orum Lisesine kadar yapēlan yaĵmur suyu boru ­aplarē, kazēlan bu 

kanala 1 metre ­apēnda borular sēĵabilirdi. Kazē, hafriyat, iĸ­ilik masraf 

yapēlarak 60 cm. ­apēnda borular dºĸendi anlayamēyorum?  

 

Gazi caddesinin diĵer tarafēna da Ķnºn¿ caddesinden itibaren 80 cm 

lik borularla baĸlanan yaĵmur suyu borularē Azap Ahmet Camii 

karĸēlarēnda 40 cmôye d¿ĸ¿r¿ld¿, o hatôta birde, ilerde uzun bir hat olan 

ve ­ok yerden yaĵmur suyu gelen bahabey caddesinden gelen yaĵmur 

suyu borularē baĵlandē. Bu hatlarēn yetip yetmeyecekleri ilerdeki 

yēllardaki yaĵēĸlarda belli olacaktēr. Yarēn ­ok yaĵēĸ olduĵunda biz 

hesabē ĸu kadar m2 ye ĸu kadar m3 yaĵēĸa gºre hesap ettik, ĸu kadar 

yaĵēĸ yaĵdē ne yapalēm diyeceĵimize, olabilecek en fazla yaĵēĸlara gºre 

bu borular daha b¿y¿k ­aplē borulardan dºĸense daha iyi olurdu. En 

azēndan bundan sonra yapēlacak veya yenilecek yaĵmur suyu hatlarēnda 

daha b¿y¿k ­aplē borular d¿ĸ¿n¿leceĵini umuyorum. 

 

Yaĵmur suyu ēzgaralarē g¿zel dizayn edilmiĸ ēzgaralardan ana 

hatlara inen boru ­aplarē da geniĸ ­aplē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ bunlar gayet g¿zel 

olmuĸ. Yalnēz gºrebildiĵim kadarēyla bazē ēzgaralarēn i­ine hafriyat 

sērasēnda ve asfalt dºk¿m¿ sērasēnda malzeme dºk¿lmesi sonucu kēsmen 

veya tamamen tēkanmalar oluĸmuĸ, olabilir b¿t¿n iĸler bittikten sonra 

b¿t¿n yaĵmur suyu ēzgaralarē kontrol edilip ­alēĸēr hale getirilirse bu 

g¿zel ­alēĸmalar daha verimli olur diye d¿ĸ¿n¿yorum. 



2011de ki yapēlan yaĵmur suyu hatlarēna baca tabir edilen kontrol 

lagarlarēndan konulmuĸ, g¿zelde olmuĸ, ilerde tēkanma olduĵunda 

buralardan rahatlēkla a­ēlēr. Aynē baca sistemlerinden daha ºnce yapēlan 

t¿m yaĵmur suyu hatlarēna da yapēlērsa oralardaki tēkanmalar da 

kolaylēkla a­ēlēp, bu kadar hatlarda ­alēĸēr durumda olur. 

 

Sanērēm 2004 veya 2005 te yapēlan Atat¿rk heykeli ile Karĸēyaka 

Altēn Evler Camii arasēndaki 70 cm lik beton b¿zlerle yapēlan yaĵmur 

suyu hattēnô da bildiĵim kadarē ile hat boyunca bir taneden baĸka yaĵmur 

suyu bacasē gºremedim. O hattēn da bildiĵim kadarē ile heykelin alt 

kēsmēnda ki bir yerden yukarē doĵru dºnerek Melikgazi deresine 

baĵlandēĵēnē, bu ĸekilde de yaĵmur sularē ile gelen kum, ­akēl vs. nin 

hattē tēkayarak devre dēĸē bēraktēĵēnē d¿ĸ¿n¿yorum. Eĵer bu hat bu kadar 

b¿y¿k ­aplē borularla tam kapasite ­alēĸsa ĸehrimize bu kēsēmlardan 

yaĵmur suyu gelmez. Aynē hat ¿zerinde boydan boya yapēlan ēzgaralarēn 

ana hatlara baĵlantēlarē da yeni yapēlan baĵlantēlar gibi b¿y¿k ­aplē 

borularla deĵiĸtirilip oralarda s¿rekli kontrol edilirse bu kadar yapēlan 

hizmetler faal olur, akan yaĵmur sularē boĸa deĵil, ēzgaralar ile yaĵmur 

suyu hatlarēna dºk¿l¿r yollarda seller oluĸmaz ve hizmetler yerini bulur. 

Yoksa ­alēĸmayan hizmet, hizmet olmaz boĸa masraf yapēlmēĸ olur.  

 

Yol yapēmē ve asfalt dºk¿m¿ sērasēnda yol eĵimlerinin kenarlara 

doĵru, yaĵmur suyu ēzgaralarēnēn olduĵu kēsēmlara doĵru verilmeli. Bazē 

ĸehirlerde olduĵu gibi yol kenarlarēna ēzgaralarēn olduĵu taraflara oluk 

biçiminde hafif çukurlar a­ēlarak ve ēzgaralar konulurken yaĵmur 

suyunun ge­tiĵi yerlere konulur ise yaĵmur sularē yola taĸmadan 

halkēmēzē rahatsēz etmeden yaĵmur suyu hatlarēna dºk¿l¿r.  

 

Ķlimizin i­inden ge­en dereler yaĵmur suyu tahliyesi i­in b¿y¿k 

ĸanstēr. Zaten bazē cadde ve sokaklarēn yaĵmur sularē buralara 

verilmektedir. Bu derelere yakēn bºlgelerden daha ­ok yaĵmur suyu hattē 

­ekerek yaĵmur sularēnē daha ­abuk tahliye edebiliriz.  Ne yazēk ki bazē 

sorumsuz kiĸiler buralara hafriyat ve ­ºp dºkmekte veya bazen de 

tepelerden bu derelere taĸ, toprak, kum vs. gelerek su yēĵēlmalarēna veya 

tēkanmalara sebep olmaktadēr. Buralar zaman zaman ara­larla temizlense 

de bakēldēĵēnda gºr¿leceĵi ¿zere derelerin bazē kēsēmlarē bu t¿r engeller 

ile doludur. Bazē dereler de k¿­¿k b¿zlerle ge­ilmeye ­alēĸēlmēĸ, buralara 

uzun mesafelerden gelen yaĵmur sularē ge­emez haldedir, ­ok yaĵmur 

yaĵdēĵēnda buralarda sular yollara taĸmaktadēr.  



Bu derelerin ara sēra kontrol edilerek buralara ­ºp atanlarēn 

engellenmesi, buralardaki çöp ve engellerin araçlarla veya görevlilerce 

sēk sēk temizlenmesi, k¿­¿k ge­itlerin b¿y¿t¿lmesi olabilecek aĸērē 

yaĵēĸlarda taĸkēnlarē ºnleyecektir. Ķlimizdeki bu derelerin bazēlarēnēn 

uzunca kapalē olarak devam ettiĵini d¿ĸ¿n¿rsek daha ­ok d¿ĸ¿nmemiz 

gerekecektir. 

 

Belediyemiz 2011 yēlēnda aldēĵē bir kararla binalarēn yaĵmur suyu 

borularēnē sokaĵa akētēlmasēna karar vermiĸ. Mutlaka bazē konularē 

epeyce tartēĸmēĸlardēr ona ĸ¿phem yok. Bu karar alēnērken sanērēm en 

b¿y¿k etken; eskiden yaĵmur suyu borularēnēn kanalizasyonlara 

verilmesi neticesi yaĵēĸlarda zemin katlarēn su basmasē neden olmuĸtur, 

doĵrudur doĵru da bir karardēr. Bu kararēn olumsuz taraflarēnē da 

d¿ĸ¿nerek, bunlara da ­ºz¿m bulabilirsek sanērēm daha saĵlēklē karar 

vermiĸ oluruz. 

 

Nedir bu olumsuzluklar:  

 

Bazē cadde ve sokaklarda yaĵmur suyu borularē olmasēna raĵmen 

bir­ok cadde ve sokaklar da bu hatlardan ve baĵlantēlarēndan yoktur, 

durum bºyle olunca da, yaĵmur yaĵdēĵēnda onca binalardan sokaklara 

dºk¿len yaĵmur sularē sokaklarē ge­ilmez yapacaktēr. 

Binalarda ki yaĵmur suyu borularēna binalarēn balkon atēk su borularē da 

baĵlēdēr. Bu haliyle binalarēn yaĵmur sularē sokaĵa verilirse balkonlar 

yēkandēĵēnda oradan gelecek katē pislikler sokaklarda ­evre kirliliĵi 

meydana getirip, mikrop sa­acak, g¿zel ĸehrimiz köy görüntüsüne 

dönecektir.  

 

Binalardan en az dºrt kºĸeden hatta daha fazla iniĸ borularē ile inen 

yaĵmur suyu borularē bina dēĸēna verileceĵi zaman en fazla iki hat 

halinde, yatay olarak, bazen de ­ok ­irkin gºr¿nt¿ kirliliĵi vererek 

sokaklara verilmektedir. Bu durumda ­ok yaĵēĸ olduĵu zaman bu borular 

­ekmeyecek, yaĵmur sularē balkonlardan evlere girecektir.  

 

Bu duruma paralel olarak kēĸēn; yaĵmur suyu borularē eskiden dik 

halde inerken bile donmakta, borular tek halde olduĵu i­in gerektiĵinde 

sök¿l¿p buzlar atēlabiliyorken bºyle yapēlērsa sºk¿lme imkanē 

olmayacaĵē i­in buzlar borularda kalēp, balkonlar yine risk altēnda 

olacaktēr. 



Bu uygulamadan ĸimdilik vazge­ilip, yeni binalardan baĸlanarak 

balkon ve apt, i­i yēkama sularēnēn kanalizasyona, yaĵmur sularēndan 

ayrē olarak verildikten sonra, t¿m cadde ve sokaklara yaĵmur suyu 

hatlarē ­ekildikten sonra bina yaĵmur suyu borularēnēn yaĵmur sularēnē 

atabilecek ĸekilde sokaklara verilmesi daha uygun olur sanēyorum. ķimdi 

birde binalarēn mantolama iĸlemleri g¿ndemde, eĵer bºyle olursa o 

zaman t¿m borular yeniden yenilendiĵi i­in ikinci bir masraf olacaktēr. 

Velhasēl bu konu aceleye gelmiĸ bir konu olarak gºr¿yorum.  

 

Bir­ok cadde ve sokakta olduĵu gibi ºzellikle Gazi ve Ķnºn¿ 

caddelerinde bulunan lokanta, pastane, vs. gibi ºzellikle gēda t¿ketilen 

yerler zaman zaman, yerleri yēkadēklarē sularē, sabunlu sularē 

kaldērēmlara vermektedirler. Bu t¿r gºr¿nt¿ler hi­ ĸehir k¿lt¿r¿ne 

yakēĸmēyor. Nasēl olsa Gazi ve Ķnºn¿ caddelerine yaĵmur suyu hattē 

dºĸendi, bu atēk sularē buralara bina yaĵmur suyu borularē ile verebilirler. 

 

Saygēlarēmla! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

AYVANSARAY  

O ilk  halkaya yetiĸememiĸdi. Ama  ­evresindekilere hep Ķslamē 

anlatēr M¿sl¿manlarēn  nasēl olmasē gerektiĵinden bahsederdi. Kainatēn 

efendisinin vefatēnda;  Uhud , Bedir ve Hendek gazvelerinde kullandēĵē 

gergedan derisi kalkanēn bir Yahudi t¿ccarda rehin olduĵunu anlatēr, 

onun d¿nya malēna neden hi­ deĵer vermediĵini izaha ­alēĸērdē. 

M¿sl¿manlarēn zenginliĵi paylaĸmak olmalēydē. Garbda ki 

M¿sl¿manēn acēsēnē ĸarktaki duymalē diyordu. O' SAV na hediyeler 

geldiĵini ve ev halkēnēn ihtiyacēndan fazlasēnē yoksullara daĵētēldēĵēnē 

söylerdi.  

Abdest alēnacak su deniz dahi olsa israf etmemeli diyen o b¿y¿k 

insanēn b¿t¿n hayatēnē ezbere bilirdi. Onsuz ge­en hi­ bir anē olmamēĸtē. 

Onunla birlikte olmak ĸereflerin en b¿y¿ĵ¿yd¿. 

Asrē sadetden sonra insanlarēn imanē yerindeydi. Müslümanlar 

namaz kēlēyor, zekat veriyor   ve kurulan ilk Ķslam devletlerinde sadēk 

birer vatandaĸ olarak Ķslamôa uygun yaĸēyorlardē fakat yine mal ve evlat 

gayretkeĸliĵi i­ine girmekteydiler. O bunlarē gºr¿yor; toplumsal 

dayanēĸmanēn azalarak M¿sl¿manlarēn yine canlarēnēn derdine 

d¿ĸt¿klerine ¿z¿lerek ĸahit oluyordu. 

Mektuplar yazēyordu  etrafa.devlet adamlarēna,islamē 

yaĸayanlara,baĸka islam 

ülkelerine..Emirlere  valilere,yöneticilere..Herkesi  bu d¿nyayē 

terketmeye ve mal biriktirmemeye ­aĵērēyordu.Hayērda yarēĸmanēn 

ºnemini anlatēyor,benlik davasē g¿tmenin yanlēĸ olduĵundan 

bahsediyordu. 

Misal verdiĵi her zaman kainatēn efendisiydi.Onun mal ve m¿lk 

adēna neyi vardē. Vefatēndaki bir kucak eĸyanēn tesbiti yapēlmēĸtē. Ondan 

kalanlarē normal bir insan bile sērtēna vursa taĸēyabilirdi. Bir hasēr,baĸēnēn 

altēna bir taĸ par­asē,bir yatak,iki ­ift ayakkabē, iki kēlē­,iki hērkasē-

birisini ¿veysel kareniye gºnderilmesini vasiyet etmiĸti,oku,yay 

kiriĸi,kalkanē (yahudide rehindi),Kuran-ē Kerimi ...Hepsi hepsi bir kucak 

eĸyaydē  kalanlar... 



O islamēn ilk devlet baĸkanē, Kainatēn h¿rmetine yaratēldēĵē en m¿barek 

insan, d¿nyaya gelmiĸ b¿t¿n peygamberlerin peygamberi ve b¿t¿n d¿nya 

M¿sl¿manlarēnēn imamē,cin ve insanlarēn peygamberiydi. 

Cennete girecek insanlar onun ĸefaatine nail olmazlarsa 

giremezler,  onun buĵzettikleri i­inde cehennemde ateĸler tutuĸturulurdu. 

En kutlu,en mübarek ve en büyük oydu.  

O olmasēna raĵmen, d¿nya malē olarak neyi vardē ? 

Ķstese zengin olamazmēydē.Kendisine baĵēĸlananlarē fakirlere 

daĵētmasa ,birazēnē  biriktirse d¿nyanēn gelmiĸ ge­miĸ en zengin adamē 

olmaz mēydē? 

Ama onun gºz¿ bu d¿nyanēn b¿t¿n mallarēna kapalē ve 

tokdu.Ķslamēn muzafferiyeti i­in ­alēĸmēĸ,yery¿z¿ndeki hi­ bir insanēn 

­ekmediĵi kadar sēkēntē ­ekmiĸ ve asla rahat y¿z¿ gºrmemiĸti. Halkēyla 

beraber ­alēĸēr,sērtēnda y¿k taĸēr,kimseye elini ºpt¿rmezdi. 

Devlet baĸkanēna, m¿minlerin ilk h¿k¿mdarēna kim hesap 

soracaktē. Konuĸtuĵu hadis, aĵzēndan ­ēkan ayetti. 

Oda bunlarē anlatērdē hep. Kainatēn efendisinin vasēflarēnē sēralardē 

hece hece...M¿sl¿manlar onun gibi olmalēydē.Ķsraf etmemeli ,bu yalan 

d¿nya i­in ipek,altēn ve pērlanta biriktirmemeli,atlara ve 

kadēnlara,oĵullara ve kēzlara,evlatlara ve bilc¿mle d¿nya malēna bu 

kadar kēymet verilmemeliydi. 

Hayatēnē bunlarē anlatmaya, insanlara tekrar tekrar ºĵretmeye 

adamēĸtē. 

Zamanla memleketinde de onu dinlemez oldular. Bu d¿nyanēn b¿y¿s¿ 

asrē saadetten sonraki yēllardada  m¿minleri yine sarar oldu. ķeytan bu 

d¿nyayē g¿zel gºsteriyor ve m¿minleri hayērdan alēkoyuyordu. 

Engellenen yol peygamberin sav yoluydu. 

Nihayet hadisle m¿jdelenen o b¿y¿k fetih i­in kalkēp 

konstantiniyye önüne geldi. 

Halid bin Zeyd, Kaab bin Malik, Cabir bin Abdullah; Muhammed El 

Ensari gibi o da yaĸlēydē .Gemilerle aylar s¿ren yolculuĵun sonunda 

Hristiyanlarēn surlarē ºn¿ndeki ordugahda kuĸatmaya katēlēyordu.Kēĸ 

bastērmēĸdē. ¦lkesinde gºr¿lmeyen  iklimler onu ve diĵerlerini hasta 

etmiĸti. Son g¿nleri olduĵunu kendiside hissediyordu. Vefatēnda veya 

ĸehadetinde bulunduĵu  yere gºm¿lmesini vasiyyet etti. Bu ĸehir  elbette 

bir gün fetholunacak ve onunda  kabrinin bulunduĵu yer  bir Ķslam diyarē 

olacaktē. 

Aradan 1450 yēl ge­ti.  



Doĵduĵu , Ķslamē kabul ettiĵi, kainatēn efendisiyle omuz omuza 

­arpēĸtēĵē ¿lkesinde  kendi kabilesinden veya soyundan gelenler, onun 

torunlarēnēn ­ocuklarē onun ismini ve hatērasēnē yaĸatmak i­in onu hep 

anlatēyorlar ve h¿rmetle anēyorlardē.Ama  yaptēklarē   hatanēn hi­ de 

farkēnda olmēyorlardē. 

D¿nyanēn en pahalē mermerleriyle kaplē Medinedeki Cennet-ül 

Baki kabristanēnēn ºn¿ndeki   büyük caddeye onun adēnē vermiĸlerdi. 

O caddede yine b¿y¿k alēĸveriĸ merkezleri bulunuyor ve b¿t¿n 

d¿nyanēn l¿ks t¿ketim mallarē da orada bir araya gelmiĸ ; hacēlarēn 

uĵramasēnē  bekliyordu. 

Oysa kendisi bulunduĵu Osmanlē topraklarēnda ne kadar da 

mutluydu. Kabri mütevazi evlerle dolu, fakir insanlarēn yaĸadēĵē eski bir 

sokakda bulunmaktaydē. O sokakta ismini yaĸatacak k¿­¿k bir mescid ile 

birde k¿­¿k bakkal d¿kkanē vardē. 

Bug¿n Ayvansaray vapur iskelesinden inenlerin karĸēsēna ­ēkan 

paslē bir tabelada bu m¿barek insanēn ismi yazmakta o tek katlē evlerden 

mamul m¿tevazi sokaĵē ,m¿barek Kabr-i ķerifleri ve  mescidi tarif 

edilmektedir:  "Ebu Zer Gēfari  RA türbesine gider." 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

TAVUKLU PATATES  

6 adet orta boy patates 

2 baĸ kuru soĵan 

1 fincan sēvē yaĵ 

2 yemek kaĸēĵē sal­a 

2 tavuk gºĵs¿ ayēklanmēĸ haĸlanmēĸ  

  

Tavuk gºĵs¿ haĸlanarak didilir bir tabakta bekletilir. 

Patatesler ayēklanarak bol suda yēkanēr ve s¿zge­ten s¿z¿l¿rler. 

Soĵanlar ayēklanarak doĵranēp tencere kēsēk ateĸe konulur ve sēvē yaĵ 

konularak kēsēk ateĸte kavrulurken sal­a ilave edilir.  

Soĵan hafif kēzarēnca ¿zerine yēkanan patatesler tencereye konulur 

ve iyice karēĸtērēlēr tencereye sēcak su konulur ve bir miktar tuz ilave 

edilir. On dakika kadar piĸirilince ayēklanan tavuk gºĵs¿ tencereye 

konulur on dakika daha kēsēk ateĸte piĸirilen yemek sēcak servis edilir. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Sevim HARDAL  

ET 

Y¿ce Allahôēm ĸu karanlēk yollarē 

Bizi sana ulaĸtēran yollar et! 

Ķhtirasla kilitlenmiĸ kollarē 

Birbirini kucaklayan kollar et! 
  

Muhabbetin gºnl¿m¿zde hēz olsun 

Önümüzde uçurumlar düz olsun 

Yolumuzda dikenleri gül olsun 

Gittiĵimiz sana giden yollar et! 

  

ķu daĵlarēn eteĵine yaslansam, 

Deli gönül gafletlerden uslansan 

Demir döküm olam, olam paslasam 

¢elik gibi kalaylanmēĸ taslar et! 

  

Bu d¿nyada ayaĵēma nal oldum 

Yanlēĸ gidenlere doĵru yol oldum 

Bazē insanoĵlu, bazē mal oldum 

Beni burada tatlē tatlē diller et! 

  

Yaĵmur yaĵar derecikler sel alēr 

R¿zgar gelir gazelciĵi yel alēr 

SEVĶM gider adē d¿nyada kalēr 

Has bahçe içinde taze güller et! 

15,12,1989 Çorum 

 

 

 

 



 

Üzeyir Lokman ÇAYCI  

Ķ¢G¦D¦LERĶMĶZDE ķEKĶLLENEN GER¢EKLER 

  

Kapalē kapēyē 

¦­ kere parmaklarēmla 

Tēkērdattēm... 

ñMeĸguld¿r...ò diye  

D¿ĸ¿nd¿m 

Sonra; 

Ceketimin d¿ĵmesini 

Ķlikleyerek 

Ķ­eriye girdim... 

Baĸēm eĵikti, 

Karĸēya bakmaktan 

Çekiniyordum... 

Masaya doĵru 

Ķlerledim... 

Sert bir ses 

Kºt¿ bir bakēĸ 

Ķ­g¿d¿lerimde 

ķekilleniyordu... 

O an, 

R¿zgarēn a­tēĵē 

Pencereye doĵru 

Yavaĸ yavaĸ 

Baĸēmē ­evirdim... 

Masa üzerindeki 

Kaĵētlar 

Yerlere savrulmuĸtu... 

Ben onlarē 

Bir mahcubiyetle 

Baĸēm eĵik 



Tek tek topladēm... 

Ve masanēn ¿zerine 

 Bēraktēm... 

Bir gürleme, 

Sert bir bakēĸ beklerken 

Baĸēmē yavaĸ yavaĸ 

Kaldērdēm... 

Ķri bir koltuk 

Bomboĸ karĸēmdaydē... 

Törenle, 

Ķrkilerek girdiĵim 

Bu makam odasēndan 

Boĸ koltuĵu selamlayarak 

Geri adēmlarla 

Dēĸarē ­ēktēm... 

Kapē ºn¿nde bekleyenler de 

Tek tek 

Benim gibi yaptēlar... 

Hayatēn iĵretiliĵi 

Rüzgârla çarpan 

Pencerelerde 

Akisleniyordu... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Orhan AFACAN  

ADEMĶN KALBĶ HASTA 

Ademin kalbi hasta ĸifasē Kur'andadēr.  

Ademin gºnl¿ darda ferahē Kur'andadēr.  

Adem ºlmek istemez ­aresi Kur'andadēr.  

Adem yalnēz edemez vekili Kur'andadēr.  

  

Adem ilimi sever,ilimi Kur'andadēr  

Adem ºv¿lmek ister deĵeri Kur'andadēr.  

Adem bir kerre doĵar,Kue'ana gºre ºl¿r  

Bu iki hal arasē neleri yaĸar,gºr¿r.  

  

Adem neslini sorar,nesili Kur'andadēr  

Adem Yaradan arar,asēlē Kur'andadēr.  

Adem g¿nl¿k iĸlerle ge­ĸinmenin derdinde  

Ebedi saadeti yitirme gayretinde.  

  

Adem hi­,hi­ unutma,sēnav yeri burasē  

Bu d¿nyadan gider adem gelince sērasē.  

Ademi'n tek ¿midi ĸefaati Muhammed'in  

ORHAN sende kendine bunu gaye edin.  

 

 

 

 

 

 

 



 

Üzeyir Lokman ÇAYCI  
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ÇORUM BARAJI  

 Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

 

Mahmut Selim G¦RSEL DEMĶķTĶ 

Mustafa Nevruz SINACI DEMĶRKIRAT ALFABESĶ "BASĶDE ĶCRA" 

Mahfi EĴĶLMEZ HĶTĶTLERĶ D¦NYAYA TANITALIM II  KADEķ 

SAVAķI KĶM KAZANDI? 

Mustafa TURAN YAZARLAR MI KĶTAPLAR MI? 

Mustafa Nevruz SINACI DĶASPORANIN SESĶNĶ KESMEK 

Atilla ALPAY KONUķMA DĶLĶ VE ¢ORUM AĴZI  

Ķsa KAYACAN YILIN S¥ZLERĶNDEN SONRA 

Selma GÜRSEL SAÇ MAYALISI (Yanmaz Tava) 

Adile T¦RKMEN BĶRĶ DE BENĶM ARKADAķIM 

Necati ÇAVDAR ÜZMEZ 

Muhsin AKTAķ UNUTULMUķ ZAVALLI ADAM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

DEMĶķTĶ 

Ge­enlerde bir kez benim ile konuĸurken: 

-Arkadaĸēm! Bek d¿nya d¿zeni deĵiĸti artēk ayak takēmlarē baĸ 

takēmlarē oldular demiĸti. G¿lm¿ĸt¿m cevap verememiĸtim. Kim idi bu 

ayak takēmlarē diye d¿ĸ¿nmeden de edemedim.  

Evvelsi g¿n bir iĸim i­in gittiĵim yerde arkadaĸēmēn dediĵini 

gºrerek ĸaĸēndēm. Burasē bir zamanlar konuĸmasē ve izah etmesi bir zat 

tarafēndan yºnetilir iken buranēn hizmetini gºren ufak tefek ve iki lafē bir 

araya getiremeyen ĸahēs burasēnē idare etmeye baĸlamēĸtē. Beni gºr¿nce 

suratēnē buruĸturdu ve yarē anlaĸēlēr yarē anlaĸēlmaz bir konuĸma ile: 

-Niye geldin? Dedi. ķaĸērdēm. Ķĸ yeri herkesin gelip gidebileceĵi bir 

yer deĵil miydi? Cevap olarak: 

-Arkadaĸēm nerede diye sordum. Bana: 

-Eski ­amlar gibi gitti diye cevap verdi. Daha vecizenin tamamēnē 

bilmeyen ve cevap olarak verdiĵi c¿mleyi tamamladēm: 

-Eski Çamlar bardak oldu mu demek istedin? Diye üsteledim. 

Bana: 

-Hēē! Diye cevap verdi. Ben yine sordum: 

-Arkadaĸēm nerede dedim! Cevap verdi.  

-Emekli ettik. Yerine ben geçtim müdür oldum dedi. Bende: 

- Koyunun olmadēĵē yerde ke­iye Abdurrahman Çelebi derler. 

Dedim. Ne dediĵimi anlamadē. Oradan ayrēldēm. 

Hani derler ye adamēn birisi oĵluna devamlē sen adam olmazsēn ya 

dermiĸte o ­ocuk okumuĸ babasēnē ayaĵēna ­aĵērmēĸ baba bana adam 

olmazsēn diyordun ya bak iĸte adam oldum demiĸ. Babasē da; Oĵlum ben 

sana amir, m¿d¿r olamazsēn, demedim adam olamazsēn demiĸtim derler 

ya! Arkadaĸēmēn d¿nyanēn d¿zeni deĵiĸti, ayak takēmlarē baĸ takēmē 

olmuĸlar sºz¿n¿ hatērladēm! 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

DEMĶRKIRAT ALFABESĶ "BASĶDE ĶCRA" 

Bu (baĸlēktaki) l©f, 1960 öncesi tarihi ve kadim Demokrat Parti 

¢ankaya Ocaĵē delegesi m¿teveffa Hamdi Ciliv'e ait. Merhumun aynē 

ad'la bir de kitabē var. Biz onunla, Demokrat Parti'nin, 19 Haziran 1992 

tarih ve 3821 Sayēlē Kanun gereĵi yeniden a­ēlmasē, ruhlanmasē, hayat 

bulmasē ve g¿ncel vizyonunun inĸasē s¿recinde tanēĸtēk, muhterem eĸi 

Sara d©hil, Prof. Dr. Orhan Morgil'in Koordinatºrl¿ĵ¿'nde birlikte 

­alēĸtēk. 

Kuruluĸunun 67. yēlēnda (7 Ocak 2013) Hamdi Ciliv'i tazimle 

anmamēn nedeni ĸu: Merhum, tarihi-kadim DP için derdi ki:  

"Demokrat Parti; M. Kemal Atat¿rkô¿n 14 Eyl¿l 1923 tarihinde.; 

Cel©l Bayar, Prof. Dr. Fuat Kºpr¿l¿, Ķsmet Ķnºn¿, Recep Peker ve Refik 

Saydam ile birlikte kurduĵu Halk Fērkasē (chp) nin ºz¿, asli cevheri, 

kurucu unsuru; Milli Mücadele ve Kuvva-i Milli ye hareketinin beyin 

takēmē olan "Kuvva-i Ķlmiye" koludur. 

Bu sēfatla; 7 Ocak 1946'da 'Yeter! Sºz Milletindir'  diyerek 

kuruldu. Samimi bir halk hareketi olan "beyaz ihtilâl"  ile 14 Mayēs 

1950'de iktidara geldi. Milleti; Dikta, cunta, ēstērap, esaret, a­lēk, 

hastalēk, ­arēk ve ĸeametten kurtardē; Hak, hukuk, adalet, insaniyet ve 

demokrasi ile buluĸturdu; Cumhuriyeti Demokrasiye kavuĸturdu. Ķĸte ve 

baĸta, bilhassa bu nedenle; Vatan ve vatandaĸ daima Demokrat Parti ve 

Adnan Menderes ile davanēn t¿m ºnderlerine minnettar ve m¿teĸekkir 

olacaktēr." Derdi! 

Hamdi Ciliv'i tanēyanlar, bunlarē O'nun sºylemiĸ olmasēnēn ne 

kadar ºnemli, anlamlē ve deĵerli olduĵunu da ­ok iyi bilirler. Benim, 

kuruluĸun 67.ciyēlēnda Hamdi Ciliv'i ºzellikle ve bilhassa anmamēn 

birinci nedeni, i­tenlikle sºylenmiĸ bu sºzleridir! 

Ķkinci neden ise; Tēpkē H¿samettin Cindoruk ve m¿masil misyon 

tacirleri gibi, yēllar boyu merhum Menderes ile birlikte anēlarak 

mirasēndan yararlanmayē ĸiar edinen, Av. Burhan Apaydēn tarafēndan 

TBMM Baĸkanlēĵēna verilen (g¿d¿ml¿ Yassē ada ­adēr tiyatrosu, 



hukukun utancē ve adaletin y¿zkarasē) 1961 idam (al­ak­a ve haince 

katliam) emirlerinin tekrar gºzden ge­irilmesi, kaldērēlmasē veya yeniden 

yargēlanma yolunun a­ēlmasē marifetiyle itibarēn iadesi, giriĸimine 

duyduĵum tepkiyi dile getirmek i­indir. 

¢¿nk¿ baĸta, son Baĸ Vekil Adnan Menderes olmak ¿zere, kader 

ve dava arkadaĸlarē Fatin R¿ĸt¿ Zorlu ile Hasan Polatkan'ēn bu rezalete 

alet edilmeleri b¿y¿k bir ayēp ve utan­tēr. K¿resel adalet ve evrensel 

barēĸ el­ileri, O merhum ve m¿stesna Demokrasi ķehitlerinin buna asla 

ihtiya­larē yoktur. O'nlar, aziz ve necip, b¿y¿k T¿rk Milleti tarafēndan, 

ilelebet s¿recek, derin bir nefretle, ĸiddetle reddedilen menfur bir isyan 

ve kalleĸ ihanetin masum kurbanēdērlar. 

Zaten, kamu vicdanēnda tertemiz; Fakat isyancē, vatan haini 

g¿ruhlarca ill© lekelenmek istenen berrak isim ve muazzez ĸanlarē 

TBMM tarafēndan iade-i itibara mazhar olmuĸtur. Aziz Ruhlarēnē alenen 

rencide edecek baĸka bir istismara gerek yok!. Milli M¿cadele mabedi; 

Milli Ruh ve mübarek Mukaddeslerle mündemiç Türkiye Büyük Millet 

Meclisi'nin bu suiistimale "evet" diyerek izin vereceĵine inanmak 

istemiyorum. 

Bu vesileyle; Yēllardēr f¿tursuzca s¿rd¿r¿len "Demokrat Parti ve 

Adnan Menderes" istismarē, sºm¿r¿ ve suiistimaline yol açacak bu 

giriĸimi asla tasvip ve tasdik etmediĵimi il©n ederim. ¦stelik vaktiyle 

S¿leyman Demirel, Tansu ¢iller, Mesut Yēlmaz, Mehmet Aĵar ve Erkan 

Mumcu'nun yaptēĵē gibi; "Demokrat Partiye raĵmen Demokrat Parti 

istismarē" utan­ vericidir. Ayēptēr. Tam bir ĸēmarēklēk, kendini ve haddini 

bilmezliktir!  

M¦THĶķ BĶR ĶRONĶ 

¦stelik kadim Demokrat Parti ile ºzellikle ķehit Baĸ Vekil Adnan 

Menderes sºm¿r¿s¿ yoluyla "siyaset simsarlēĵē, din t¿ccarlēĵē ve misyon 

tacirliĵi" yapanlar, genellikle Milli devlet karĸētē, AB+ABD uydusu ve 

öz'de "Misak-ē Milli ile Milli M¿cadele" aleyhinde olanlardēr. 

Oysa Demokrat Partili olmanēn ilk ĸartē: Misak-ē Milli'ye adanmak; 

Ķnsan Haklarē, tam demokrasi, ºzg¿rl¿k, Milli baĵēmsēzlēk, egemenlik ve 

tavizsiz h¿k¿mranlēk baĵlamēnda 'Milli M¿cadele'yi kayētsēz ĸartsēz 

tasdik ve tasvip etmeyi zorunlu kēlar. DP'nin ĸiarē Milli Devlettir. 

2001 yēlēnda tarafēmdan Mehmet Aĵar aleyhine "Demokrat Parti 

istismarē" hakkēnda a­ēlan bir davanēn, Sincan Aĵēr Ceza Mahkemesinde 

vaki duruĸmasēnda: 'Bizim bahis konusu ve kastettiĵimiz bu g¿nk¿ DP 

deĵil; 1950-60 arasē faaliyet gºsteren Demokrat Parti'dir," gibi, çok 



garip, acayip ve sa­ma bir ifade vermesi, yēllardēr ēsrarla s¿rd¿r¿len 

istismarēn ve­hesidir. 

OYSA BĶLMEK LĄZIM KĶ: 

3821 Sayēlē Kanun gereĵi 29 Kasēm 1992'de 5. Olaĵan B¿y¿k 

Kongresini ifa ve icra ederek (tēpkē AP, CHP ve MHP gibi) yeniden 

a­ēlan tarihi, kl©sik ve kadim Demokrat Parti; Ķlk kurulduĵu 07 Ocak 

1946'dan itibaren vaki bütün hak, mal ve hukuku, fiilen ve resmen 

iktisap ederek orijinal ad ve amblemle, T¿rk siyaset hayatēndaki yeni ve 

ileri yerini almēĸtēr.  

Dolayēsēyla; 1992 yēlēndan itibaren ayakta, aktif ve 

hayattadēr.  Hatt© resmen (yeniden) a­ēlarak faaliyete ge­tiĵi tarihten 

itibaren: ¥nce, dava, emanet ve vasiyete ihaneti ile maruf Aydēn 

Menderes'in B¿y¿k Deĵiĸim Partisi (BDP), DP'ye 1994 yēlēnda iltihak 

etmiĸ, iltihakē tasvip etmeyen Ķstanbul Ķl Baĸkanē, Genel Baĸkan 

Yardēmcēsē ve Genel Baĸkan adayē Besim Tibuk Demokrat Parti'den 

ayrēlarak 1995'de Liberal Demokrat Parti'yi kurmuĸ.; Bir s¿re sonra da, 

Korkut ¥zal'ēn Genel Baĸkanlēĵē sērasēnda (Turgut ¥zal tarafēndan 

'yeniden aktif siyasete dºnmek amacēyla' kuruluĸu yapēlan) Yusuf 

Bozkurt ¥zal'ēn Yeni Parti'si (YP), 1997 yēlēnda DP'ye iltihak etmiĸ ve 

fakat; her ĸeye raĵmen, 27 Mayēs ¿r¿n¿ "menfur mihraklar tarafēndan" 

her daim partinin inkiĸafēna mani olunmuĸ ve geliĸmesi sistemli, pl©nlē 

ve g¿d¿ml¿ m¿dahalelerle engellenmiĸtir.  

2001 ataĵē ve Ankara Belediye Baĸkanē Ķ. Melih Gºk­ek'in de'facto 

(resmen deĵil fiilen) genel baĸkanlēk gºrenine nasp edilmesinden sonra 

durum deĵiĸir. "¦­l¿ ¢ete"nin aĵēr hezimet ve akamet s¿recinde, 

Demokrat Parti'ye iktidar yolu sonuna kadar a­ēlēr. Fakat alelacele 

tezg©hlanan oyunlar, ĸark kurnazē dessas d¿zenler ve (bedhahlarla) ittifak 

dolarlarēnēn bastērmasē sonucu a­ēlan yol (her ĸeye raĵmen) kapēlēr ve 

kapatēlēr.  

Bunu dâhili darbeler (2004), iç hesaplaĸmalar, kirli oyunlar, 

pazarlama, satēĸ ve peĸkeĸ operasyonlarē izler. Zaten Yaĸar ve ¥mer'in 

parti iĸgali bu minval ¿zeredir. Bu arada, hakiki, halis ve samimi, ger­ek 

demokratlar "ya soylu bir diriliĸ, ya onurlu kapanēĸ" parolasē ile 

Demokrat Parti'yi kurtarmak adēna uzunca bir m¿cadele verseler de 

eyyamcē takēmēn elinden partiyi kurtarmaya muvaffak olamazlar. 

Sonunda olan olur ve Erkan Mumcu (ANAP) ile vaki anlaĸma ve 

pazarlēk gereĵi 08 Mayēs 2005 g¿nl¿ sembolik kongre sonucu ANAP'a 

katēlēm, fiilen ve resmen ger­ekleĸtirilir. DP'niz ANAP'a katēlmasē ve 

Mehmet Aĵar'ēn DYP'sinin  



Demokrat Parti adēnē almasē tam bir ¿­k©ĵēt­ēlēk, hile, desise, 

organize sahtek©rlēk ve su­ teĸkil eden bir faciadēr. Bu utan­ D(y)P'nin 

ANAP ile birleĸip b¿t¿nleĸmesine kadar fütursuzca devam eder. Makûs 

talihin son evresi bu birleĸme ve b¿t¿nleĸmedir. Bºylece, artēk ge­ de 

olsa "Merkez Saĵ" teĸekk¿l etmiĸ ve DP, 33 yēlē m¿cavir iktidar ve beĸ 

b¿y¿k partinin bileĸkesi (sentezi) haline gelmiĸtir. 

NETĶCE OLARAK 

Hali hazēr Demokrat Parti, G¿ltekin Uysal'ēn Genel Baĸkanlēĵēnda 

ve 2820 Sayēlē Siyasi Partiler Kanunu ­er­evesinde siyasi, fiili ve hukuki 

faaliyeti ile insan haklarē, adalet ahl©kē ve DEMOKRASĶ m¿cadelesini 

"Anayasa ve yasalar" kapsamēnda nizami bir ĸekilde s¿rd¿rmekte olup; 

Merkez ve taĸra d©hil b¿t¿n organlarē, kurullarē ile ayakta ve hayattadēr.  

Demokrat Parti'nin, canlē, fiili, resmi ve aktif varlēĵēna raĵmen, 

tarihi, deĵerleri ve liderleri ¿zerinde m¿zmin bi­imde tesis edilen "inatla 

s¿rd¿r¿len ve ­ēkarlar uĵruna ēsrarla sergilenen" istismar, siyasi sömürü 

ve suiistimaller utanç vericidir! Bilmeyenler bilmeli, duymayanlar 

duymalē ve bu istismar artēk son bulmalēdēr! 

Demokrat Parti'ye gelince: 

Dºnem itibarēyla tarihi dava, geleneksel misyon ve merkez saĵē 

temsille mükellef bir siyaset kurumu sēfatēyla kendini bilmek; Bizzat 

kendisi 'tarihi, tabii ve kadim Demokrat Parti' olmak, gelenek ve ger­eĵi 

sahiplenmek; Ķnsan ve ¿lke baĵlamēnda Merkez Saĵ'ē toparlayēp; "Yeter; 

Söz Milletindir!" diyerek, siyasete vaziyet etmek zorunda ve 

durumundadēr. 

Biline. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahfi EĴĶLMEZ 

HĶTĶTLERĶ D¦NYAYA TANITALIM II  KADEķ SAVAķI KĶM 

KAZANDI? (ntvmsnbc/ 25.08.2000)  
  

Karnak, Luksor, Ramesseum, Abydos ve Abu Simbel'de bulunan 

eski Mēsēr tapēnaklarē, mezar anētlarē ve saraylarēnēn duvarlarēnda yazēlē 

ve ­izili olanlara bakēlērsa, Mēsēr firavunu II. Ramses'in, Kadeĸ 

savaĸēnda, Hitit kralē Muvatallis'e karĸē b¿y¿k bir zafer elde ettiĵi 

anlaĸēlēyor. Christian Jacq'ēn d¿nyada ­ok satanlar listesine girmiĸ ve 

T¿rkiye'de de aynē konuma gelmiĸ olan beĸ ciltlik Ramses adlē kitabēnda 

da aynē ĸeyler yazēlē. Dizinin, Kadeĸ Savaĸē baĸlēĵēnē taĸēyan cildinde II. 

Ramses'in baĸlangē­ta yenilir gibi bir konuma d¿ĸmesine karĸēn sonradan 

toparlanarak Hititleri darmadaĵēn ettiĵi ve Muvatallis'in kendisiyle barēĸ 

yapmak i­in yalvar yakar olduĵu anlatēlēyor. Christian Jacq, b¿t¿n 

bunlarē yukarēda saydēĵēmēz tapēnak, mezar ve saraylardaki yazēlardan 

aktarēyor. Yani ºzetle konuya Ramses ve onun saray yazman ve 

ĸairlerinin gºz¿yle bakarak bir ºyk¿ yaratēyor. Bºyle yapmasē son 

derecede doĵaldē. ¢¿nk¿ romanē, Mēsēr'ēn tanētēmēna iliĸkin bir sipariĸ 

¿zerine yazmēĸtē. 

Mēsēr kaynaklarē ve sonradan bu kaynaklara dayanēlarak yazēlan 

ºyk¿ler Hititleri barbar ve istilacē bir ulus olarak sunuyorlar. Bunlara 

gºre Mēsērlēlar, ¿lkelerini ve ulaĸtēklarē ¿st¿n uygarlēk d¿zeyini korumak 

isteyen bir ulus. Bu konuda o kadar ­ok kitap ve yazē var ki bug¿nk¿ 

d¿nya bu yaklaĸēmē fazlasēyla benimsemiĸ durumda. 

Ger­ek bºyle mi acaba? Bilim her konuda bu soruyu sorarak baĸlar 

iĸe. Hitit tabletlerindeki Hitit­e yazēlar ­ºz¿ld¿kten ve savaĸēn sonu­larē 

deĵerlendirildikten sonra ger­eĵin tam tersi olduĵu ­ēkēyor ortaya. Eĵer 

bu tabletlere ulaĸēlamasa ve savaĸēn sonu­larēnēn ne olduĵu anlaĸēlamasa 

Mēsērlēlarēn Hititlere karĸē Kadeĸ'te b¿y¿k bir zafer kazandēĵē sanēlacaktē. 

Ger­i bu kaynaklara ulaĸēlmēĸ ve ger­ek ortaya ­ēkmēĸ olsa bile 



Mēsērlēlarēn bu savaĸta zafer kazandēĵēnē ileri s¿renler hala var. Bunlarēn 

baĸēnda da Christian Jacq geliyor. 

Hititler Barbar mē? 

Eski d¿nyanēn merkezi Anadolu ve Ortadoĵu idi. Ķ¥ yaklaĸēk 

olarak 1800'lerde Anadolu'da Hititler ortaya ­ēktē. Hititlerin ortaya ­ēktēĵē 

tarihlerde Anadolu'dan Suriye'ye kadar uzanan coĵrafyada en ºnemli iki 

krallēk Hititler ile Mitanniler'di. Aynē coĵrafyada bulunan ­eĸitli 

beylikler Hititlere baĵlēydēlar. Bu baĵlēlēk, ºdenen vergiler karĸēlēĵē bir 

ºzerklik i­eriyordu. Buna karĸēlēk o ¿lkelerin, Hitit kralē savaĸa giderken 

ona asker vermek zorunluluĵu vardē. 

Hitit krallēĵēnē bir imparatorluk haline getiren kral 

Suppiluliuma'dēr. Ķ¥ 1375 ile 1335 arasēnda h¿k¿m s¿ren Suppiluliuma 

­aĵēn ºnemli krallēklarēndan olan Mitanni devletini yēkarak 

imparatorluĵunun sēnērlarēnē L¿bnan'a kadar geniĸletiyor. Buralarē 

fethetmesine karĸēn buralarda yaĸayan insanlarē kºle yapmēyor. O ¿lke 

halklarēnē Hitit imparatorluĵuna baĵlē halklar haline getirmekle yetiniyor 

ve i­iĸlerinde ºzerk bērakēyor. Bu bilgiler yalnēzca Hitit tabletlerinde 

taraflē yazēlmēĸ olabilecek yazēlardan deĵil, aynē zamanda o dºnemde 

yaĸamēĸ tarafsēz uluslarēn tabletlerinden de anlaĸēlēyor. Oysa aynē dºnem 

Mēsēr'ēnda inanēlmaz bir kºlelik d¿zeni s¿r¿yor. Kºleliĵin boyutlarē o 

kadar aĸērē ki sonu­ta Ramses dºneminde Yahudilerin isyanē ve Musa'nēn 

yahudileri alarak Mēsēr ¿lkesini terketmesine kadar varēyor iĸler. 

Kaldē ki Hititlerin yayēlmacē bir politikadan ­ok kendi 

imparatorluklarēnē koruma amacēna dayalē ilerlemeleri sºz konusu. Bunu 

da Hititlerin kurucusu kabul edilne kral Labarnas'ēn yazdērdēĵē bir 

tabletten anlēyoruz. ķºyle diyor Labarnas: "Ve ¿lke ­ok k¿­¿kt¿éNe 

tarafa kēpērdansa hemen bir d¿ĸman ¿lke ordusu yolu kesiyordu." 

Labarnas bu durumdan kurtulmak, en azēndan t¿ccarlarēna yol a­mak 

amacēyla ­evreyi ele ge­irerek krallēĵē b¿y¿tmeye baĸlamēĸtē. 

Hititler, ele ge­irdikleri ¿lke halklarēnē kºle yapmaz onlara bir ­eĸit 

özerklik tanērken, Mēsērlēlar kendi i­lerinde yaĸayan insanlarē kºle 

yapēyorlar. Hitit uygarlēĵēnēn ¿zerinden Frigler, Romalēlar, Sel­uklular 

ve Osmanlēlar ge­tiĵi i­in geriye kalan kalēntēlar ne yazēk ki Mēsēr'da 

kalanlardan daha az. Ona karĸēn bu uygarlēĵēn sanat, kültür ve bilim 

alanēnda olduk­a ileriye gittiĵinin kanētlarē duruyor hala. Kaldē ki 

Asurlulardan ºĵrendikleri ticareti de olduk­a geliĸtirmiĸ olduklarē 



anlaĸēlēyor. Demek ki Mēsēr yazētlarē ve resimleri Hititleri barbar ve 

istilacē olarak gºsterirken ger­eĵi anlatmēyor. 

Savaĸta Hititler mi Daha ¦st¿n Yoksa Mēsērlēlar mē? 

Bu konuda da ­eĸitli tezler ileri s¿r¿lebilir. ¢oĵu ­ēkarsamalar yine 

tapēnaklarda yer alan yazē ve resimlerden geliyor. Buna karĸēlēk bug¿n 

elimizde iki önemli bulgu var Hititlerin savaĸ g¿c¿ ve tekniĵiyle ilgili. 

Bunlardan ilki Hitit baĸkenti Hattuĸa'daki kazēlar sērasēnda bulunmuĸ 

olan yaklaĸēk bin satēr uzunluĵundaki bir metni i­eren bir tablet. Hitit­e 

yazēlmēĸ olan tablette at yetiĸtiriciliĵi ve binicilik kurallarē anlatēlēyor. Bu 

metin, Hititlerin bu konuyu hangi uzmanlēk d¿zeyine getirdiklerini 

ortaya koyuyor. Ger­i metnin yazarē Kikkuli adēnda bir Hurri ve Mitanni 

¿lkesinden getirtilmiĸ ama Hititler ondan aldēklarē eĵitimle iĸi bir sanata 

dºn¿ĸt¿rm¿ĸler. 

Hititlerin savaĸ g¿c¿n¿ gºsteren ikinci kanēt savaĸ arabalarē. Hitit 

savaĸ arabasē o zamana kadar kullanēlan 4 tekerlekli savaĸ arabalarēndan 

farklē olarak 6 tekerlekliydi. Tekerlekler de, diĵer ¿lkelerin savaĸ 

arabalarēnda kullanēlan tek par­a tahtadan yapēlmēĸ tekerleklerden 

deĵildi. Bug¿nk¿ tekerleklere benzeyen ­ubuklarla desteklenmiĸ 

tekerlekler kullanēlēyordu. Dolayēsēyla savaĸ arabalarē ­ok daha hafif ve 

hareket yeteneĵi y¿ksek olabiliyordu. Arabanēn benzerlerine gºre hafif 

olmasē her savaĸ arabasēnda iki yerine ¿­ askerin yer almasēna olanak 

saĵlēyordu. Askerlerden birisi arabayē s¿r¿yor, ikincisi arabadaki diĵer 

iki kiĸiyi koruyacak bi­imde kalkan kullanēyor, ¿­¿nc¿s¿ ise ok ve 

mēzrak atēyordu. 

Kadeĸ savaĸēnda Mēsēr ve Hitit ordularēnēn sayēlarē hakkēnda ­eĸitli 

iddialar var. Mēsērlēlar, savaĸtaki fedakarlēk ve kahramanlēklarēnē 

abartmak i­in rakibi fazla sayēda gºstermek ihtiyacē duymuĸlar. Bug¿n 

kabul edilen genel gºr¿ĸe gºre Hititler bu savaĸa 17,000 piyade ve 4,500 

savaĸ arabasēyla katēlmēĸlar. Her savaĸ arabasēnda 3 asker olduĵuna gºre 

13,500 de arabalē asker demektir. Buna gºre Hititlerin toplam savaĸ­ē 

sayēsē 30,000 dolayēnda bir sayēyē gºstermektedir. Buna karĸēlēk 

Mēsērlēlarēn 20,000 dolayēnda olduĵu sanēlmaktadēr. Bu sayēlar kesin 

deĵil. Buna karĸēn Kadeĸ savaĸēnda Hititlerin Mēsērlēlara karĸē sayēsal 

¿st¿nl¿ĵ¿ olduĵu biliniyor. Bu da Hititlerin savaĸ g¿c¿n¿ ve 

¿st¿nl¿ĵ¿n¿ gºsteren ¿­¿nc¿ kanēt.  

Savaĸa Giden Yol 



O zamana kadar bilinen d¿nyanēn en b¿y¿k iki imparatorluĵu olan 

Hititlerle Mēsērlēlar ni­in savaĸa girdiler? Bu soruyu yanētlamak i­in 

biraz geriye gidelim. 

Tek tanrēya inandēĵē i­in sapkēn firavun diye adlandērēlan firavun 

Akhenaton'un ºl¿m¿nden sonra yerine b¿y¿k oĵlu Smenkare ge­iyor. 

Smenkare'nin ºl¿mle sonu­lanan kēsa s¿ren firavunluĵu sonrasēnda Mēsēr 

tahtēna Tutenkamon ge­iyor. Tahta ge­tiĵinde Tutenkamon hen¿z ­ocuk 

yaĸta. ¦vey kēzkardeĸi Ankesenamon ile evlendiriliyor. Tutenkamon 18 

yaĸēndayken, sonradan mumyasē ¿zerinde yapēlan rºntgen 

incelemeleriyle anlaĸēldēĵē ¿zere, kafatasēna aldēĵē bir darbeyle 

ºld¿r¿lm¿ĸ. Cinayetin Baĸrahip Eje tarafēndan iĸlendiĵi kabul ediliyor 

bugün.  

Buraya kadarki ºyk¿ konumuzu ­ok yakēndan ilgilendirmiyor. 

Yalnēzca altyapēyē verebilmek i­in deĵindim. Konumuzu asēl ilgilendiren 

bºl¿m dul kalan krali­e Ankesenamon'un baĸēna gelenler ve bunlarēn 

Hititlerle ve Kadeĸ savaĸēyla ilgisi. 

Baĸrahip Eje, firavun Tutenkamon'u ºld¿rd¿kten sonra firavun 

olmak istiyor. Bunun en kestirme yolu kraliçe Ankesenamon ile evlenip 

tahta ge­mek. Ankesenamon, kocasēnē, Eje'ēn ºld¿rd¿ĵ¿n¿ bildiĵi için 

mi yoksa Eje kendisinden ­ok yaĸlē olduĵu i­in mi bilinmez onunla asla 

evlenmek istemiyor. Ama Eje bu konuda kararlē. Ankesenamon'un 

bulabildiĵi tek ­ºz¿m adēnē ve ¿n¿n¿ duyduĵu Hitit kralē 

Suppiluliuma'dan yardēm istemek. Suppiluliuma'nēn oĵlu II. Murĸiliĸ'in 

yazdēĵēna gºre bu yardēm isteĵi ĸºyle ­ēkēyor ortaya: "Mēsērlēlar, Amka 

zaferini duyunca korktular. ¦stelik firavunlarē da ºlm¿ĸ olduĵu i­in, 

Mēsēr'ēn dul krali­esi babama bir el­i ile ĸu mektubu yolladē: Kocam 

ºld¿. Benim oĵlum yok. Duyduĵuma gºre sende oĵul ­okmuĸ. Eĵer 

bana oĵullarēndan birisini verirsen onu koca yapacaĵēm. Tebamdan 

birisini kocam yapmayē asla istemiyorm. Ona koca olarak saygē 

duyamam." II. Murĸiliĸ devam ediyor: "Babam bunu duyunca inanamadē. 

Hatti'nin b¿y¿klerini toplayēp danēĸtē." Sonunda Suppiluliuma, 

danēĸmanē Hattuĸa-ziti'yi Mēsēr'a el­i olarak gºnderip durumu tam olarak 

anlamayē kararlaĸtērdē. Hattuĸa-ziti, Mēsēr'da gerekli araĸtērmalarē 

yaparken Suppiluliuma bir yandan da Karkamēĸ'ē ele ge­iriyor ve 

inanēlmaz b¿y¿kl¿kte bir savaĸ ganimeti elde ediyordu. Bu, onun 

Ortadoĵudaki ¿n¿n¿ iyiden iyiye arttērmēĸ olmalē. Bir s¿re sonra 

Hattuĸa-ziti, Ankesenamon'un ikinci mektubuyla dönüyor. Mektupta 



Suppiluliuma'ya hitaben ĸunlar yazēlē: "Ni­in bana inanmēyorsun? Ni­in 

alay edildiĵini sanēyorsun? Ben baĸkasēna deĵil yalnēzca sana yazdēm. 

Bir ­ok oĵlun olduĵu sºyleniyor. Oĵullarēndan birini bana verirsen o, 

hem bana koca hem de Mēsēr'a kral olacak." II. Murĸiliĸ devam ediyor 

anēlarēna "Babam iyi y¿rekli olduĵu i­in kadēnēn sºz¿n¿ dinledi ve 

gºndereceĵi oĵlunu se­ti." Suppiluliuma, Mēsēr firavunluk soyunun 

Hititlere ge­eceĵi hayalini kurarak oĵlu Zannanza'yē k¿­¿k bir askeri 

birlikle Mēsēr'a yollar. Hitit tabletlerinden anlaĸēlacaĵē ¿zere, prens 

Zannanza'nēn sēnērē ge­tikten bir s¿re sonra ºld¿r¿ld¿ĵ¿ haberi gelir Hitit 

ülkesine. Firavun olmak için gün sayan Eje, Ankesenamon'un bu 

giriĸimini ºĵrenmiĸ ve Mēsēr ordularē baĸkomutanē Horemheb 

aracēlēĵēyla yolladēĵē orduyla Zannanza'nēn birliĵini kuĸatarak yok 

ettirmiĸ hepsini. Suppiluliuma, bu olaya ­ok ¿z¿lm¿ĸ. Yine tabletlerden 

anlaĸēldēĵēna gºre g¿nlerce aĵlamēĸ ve intikam yeminleri ederek baĸta 

fērtēna tanrēsē Teĸup olmak ¿zere tanrēlara kurbanlar sunmuĸ. 

Zannanza'nēn davet edildiĵi bir ¿lkede cinayete kurban gitmiĸ olmasē 

Suppiluliuma ve b¿t¿n ailesi ¿zerinde bir Mēsēr nefreti yaratmēĸ olsa 

gerek. Ne var ki o sērada Anadolu'da yayēlmaĵa baĸlamēĸ olan veba 

salgēnē bu nefret ve intikam duygularēnēn yoĵunluĵuna karĸēn 

Suppiluliuma'nēn Mēsēr ¿zerine bir seferi gºze almasēnē engelliyor. 

Nitekim Suppiluliuma da vebaya yakalanēp Ķ¥ 1335 yēlēnda ºl¿yor. 

Ardēndan tahta ge­en oĵlu III. Arnuvandas da yalnēzca bir yēl krallēk 

yaptēktan sonra vebadan ºl¿nce tahta II. Murĸiliĸ ge­iyor. Tahta ge­er 

ge­mez, Hitit imparatorluĵunda bu kadar taht deĵiĸimini fērsat bilerek 

ayaklanan Arzava'lēlarla savaĸa giriĸiyor. Ķki yēl s¿ren bu savaĸ sonunda 

Arzava ¿lkesini yēkēyor. Kuzey'de ayaklanan Kaĸka'lēlarē ve diĵer 

uluslarē da yeniyor. II. Murĸiliĸ'ten g¿n¿m¿ze kalanlar yalnēzca babasē 

Suppiluliuma'yē anlattēĵē anēlar deĵil. Onun ­ok ¿nl¿ bir de veba duasē 

var. II. Murĸiliĸ, ardēnda b¿y¿k ve g¿­l¿ bir imparatorluk bērakarak Ķ¥ 

1306'da ºl¿yor. Tahta oĵlu Muvatallis ge­iyor. 

Bu sērada Mēsēr tahtēnda Akhenaton'la birlikte ortaya ­ēkan 

geveĸeklik ve karēĸēklēklar sonrasēnda artēk g¿­l¿ bir firavun vardēr: 

II.Ramses. II. Ramses, daha imparatorluĵunun ilk yēllarēnda d¿zeni 

kurmak ve Mēsēr'ēn g¿c¿n¿ ­evreye kabul ettirebilmek i­in seferlere 

baĸlēyor. Hititler a­ēsēndan bardaĵē taĸēran damla Suriye topraklarēnda 

Hititlere baĵlē olarak yaĸayan Amurrularēn birden Ramses'e baĵlēlēklarēnē 

a­ēklamalarē. Amurru prensi Benteĸina, kendisine ­ok daha fazla tavizler 

ºnermiĸ olan II. Ramses'in sºz¿ne g¿venerek Hititler'den kopmuĸ ve 

Mēsērlēlarēn safēna katēlmēĸtē. 



O dönemin güç dengeleri i­inde II. Ramses'in ilerleyiĸini 

durduracak tek g¿­ vardē d¿nyada: Hititler. Artēk Muvatallis i­in 

yapacak baĸka bir ĸey kalmēyordu: Hem sēnērlarēna yeniden bi­im 

vermek hem de Suppiluliuma'dan kalma intikamē almak (Prens 

Zannanza'nēn ºld¿r¿lmesi olayē). Dolayēsēyla iki ulusun savaĸa giriĸmesi 

ka­ēnēlmazdē. ¥yle de oldu. Ķki ordu, Halep ile ķam'ēn ortasēnda bir yerde 

olan Kadeĸ'te karĸē karĸēya geldiler. 

Bu noktada savaĸē Hititlerin deĵil Mēsērlēlarēn ­ēkardēĵēna ve ger­ek 

barbar aranēyorsa bunun kim olduĵuna dikkat etmek gerekir. 

Savaĸē Kim Kazandē? 

Ķki b¿y¿k ordu Ķ¥ 1296'da Kadeĸ yakēnlarēnda karĸēlaĸtēlar. 

Ramses'in Kadeĸ'e yaklaĸēmē askeri strateji a­ēsēndan hatalarēn en 

b¿y¿klerinden birisi olarak tanēmlanēyor bug¿n. Ordusunu dºrt bºl¿me 

ayērmuĸtē. Her bir bºl¿m Mēsēr'ēn en b¿y¿k tanrēlarēnēn adēnē taĸēyordu: 

Amon, Ra, Ptah ve Seth. 

Ķlk karĸēlaĸmada Muvatallis'in, kardeĸi III. Hattuĸiliĸ ve oĵlu Urhi 

Teĸup ile birlikte kumanda ettiĵi Hitit birlikleri, Ramses'in ordularēnē 

darmadaĵēn edivermiĸti. Ramses canēnē zor kurtarmēĸ kendisini Amon 

t¿meninin i­ine zor atmēĸtē. Savaĸa soktuĵu Ra t¿meninden geriye ­ok az 

asker kaldēĵē anlaĸēlēyor. Onlar da tam bir bozgun halinde ka­maĵa 

baĸlamēĸlar. Bu ilk yenilgi Mēsēr yazētlarēnda ĸºyle anlatēlēyor: "Y¿r¿y¿ĸ 

kolundaki Ra t¿meninin ortasēna saldērdēlar. Ra t¿meni harekat 

halindeydi. Savaĸa hazēr deĵildi. Bu nedenle majestelerinin (II. Ramses) 

askerleri de savaĸ arabalarē da onlar (Hititler) karĸēsēnda yenildi." 

Amon t¿meni, ordunun geri kalanēndan ayrēlmēĸtē. Hitit savaĸ 

arabalarē yapēlarēnēn getirdiĵi hafiflik ve manevra ¿st¿nl¿ĵ¿yle kēsa 

s¿rede Amon t¿menini de sarmēĸlardē. ¦stelik Ramses de sarēlmēĸ olan 

Amon t¿meninin ortasēndaydē. Tam anlamēyla bir toplu yok edilmenin 

eĸiĵindeydi Ramses ve Amon t¿meni. Onlarēn yok ediliĸinin ardēndan 

baĸsēz kalan Ptah ve Seth t¿menlerinin yok edilmesi ­ok kolay olacaktē. 

Hitit imparatorluĵunun ºn¿nde Mēsēr topraklarē a­ēlēyordu artēk Hitit 

ordusu pek ­ok ulustan derlenmiĸ askerlerden oluĸtuĵu i­in disiplini ­ok 

g¿­l¿ deĵildi. Mēsēr ordugahēna girdikleri anda yaĵmaya baĸladēlar. Emir 

komuta herĸey bir anda yok olmuĸtu. Mēsēr ordugahē ­ok zengindi. Ķĸte 

tam bu sērada Mēsēr yazmanlarē ve ĸairlerine gºre Ramses, tanrēsal bir 



g¿­le Hitit askerlerine saldērēp onlarē daĵētēyor ve savaĸē birden lehine 

dºnd¿r¿yor. Bundan sonra Ramses'in kahramanlēĵē ¿zerine ºyk¿ler sonu 

gelmez bi­imde sēralanēp duruyor Mēsēr yazētlarēnda. Aynē kaynaklarē 

kullanan Christian Jacq da Ramses dizisinin Kadeĸ adlē bºl¿m¿nde 

Ramses'in kahramanlēklarēnē ve elde ettiĵi zaferin ºyk¿s¿n¿ anlatēyor. 

Oysa Hitit kaynaklarē bºyle anlatmēyor. Mēsēr ordugahēnēn 

yaĵmasēna dalmēĸ bulunan ve emir dinlemez halde olan Hitit askerleri 

hi­ beklenmeyen anda k¿­¿k ve d¿zenli bir birliĵin saldērēsēna uĵruyorlar 

ve toparlanmaya fērsat bulamadan daĵēlēyorlar. Bu birliĵin nereden 

geldiĵi bug¿n hala bir sēr. Fakat bu birliĵin Ramses ordularēna ait 

olmadēĵē kesine yakēn bir bi­imde biliniyor. ¢¿nk¿ Ramses'in aĵzēndan 

ĸºyle anlatēlēyor: "Yanēmda ne bir prens var, ne bir s¿r¿c¿, ne bir piyade 

subayē, ne de bir araba savaĸ­ēsē. Yaya askerim de araba savaĸ­ēlarēm da 

beni onlarēn karĸēsēnda ganimet gibi bērakarak ­ekip gitti. Onlarla 

savaĸmak i­in kimse beklemedi." 

Savaĸ bir s¿re daha s¿r¿yor. Ondan sonra her iki ordu da geri 

­ekildiĵi i­in kimse kimseye ¿st¿nl¿k saĵlayamēyor. Mēsēr kaynaklarēnda 

Muvatallis'in Ramses'e ĸºyle bir mektup yolladēĵē yazēlē: "éMēsēr ve 

Hatti ¿lkeleri senin emrindedir ve ayaklarēnēn altēna serilmiĸtir..." Oysa o 

durumda Hitit kralē Muvatallis baĸkent Hattuĸa'dan yaklaĸēk 600 

kilometre uzakta, Suriye topraklarēnda bulunmaktadēr. Daha iki ordu 

arasēndaki ilk ­atēĸmada Mēsēr ordularē geriye dºnmek zorunda 

kalmēĸlardēr. Dolayēsēyla Muvatallis'in bu t¿r bir mektup yazmasē i­in 

ortada hi­ bir neden yok. Bug¿n, ­oĵu araĸtērmacē bºyle bir mektubun 

Ramses'in hayal ¿r¿n¿ olduĵu konusunda hemfikir. 

Mēsēr tapēnaklarēnda, mezarlarēnda ve saraylarēnda Ramses'in 

Kadeĸ savaĸēnē kazandēĵēna iliĸkin yazēlara ve resimlere karĸēlēk savaĸē 

Hititlerin kazandēĵēnē gºsteren bazē kanētlar var ortada. Ķlk kanēt: Prens 

Benteĸina'nēn Mēsēr'a baĵladēĵē Amurru ¿lkesinin savaĸtan hemen sonra 

yeniden Hititlere baĵlē hale getirilmesidir. Ķkinci kanēt savaĸtan yaklaĸēk 

9 yēl sonra Hitit kralē III. Hattuĸiliĸ ile II. Ramses arasēnda imzalanan 

Kadeĸ barēĸ antlaĸmasē (Ķ¥ 1286) sonrasēnda Hattuĸiliĸ'in b¿y¿k kēzēnē 

Ramses'e çok büyük törenlerle gelin vermesidir. Ramses, sonradan 

Maatnefrure adēnē alan bu kēzē Baĸkrali­e yapmēĸtēr. Bºylece bir Hititli 

Mēsēr sarayēnda baĸkrali­eliĵe gelmiĸtir. Savaĸē kazananēn deĵil 

kaybedenin kabul edebileceĵi bir geliĸme bu. 



Hitit kaynaklarē ve diĵer kaynaklar bulununcaya kadar Kadeĸ 

savaĸēnēn kesin galibinin Mēsērlēlar olduĵu sanēlēyordu. Buna karĸēn 

bºyle bir galibiyetten sonra nasēl olup da Hititlerin Amurru prensliĵini 

kendilerine yeniden baĵladēklarē ve yine nasēl olup da Mēsēr'ēn Hitit 

¿lkesini haraca baĵlamadēĵē anlaĸēlamēyordu. Bug¿n bilinen, Hititlerin 

bu savaĸē kazandēklarē ama galibiyetlerinin sonradan yaĵma sērasēnda 

m¿dahale eden bir birlik­e durdurulduĵu bi­imindedir. Özetle her iki 

ulus da bu savaĸtan kesin galibiyet elde edemese de savaĸtan sonra 

Hititler'in, Mēsērlēlara karĸē ­ok daha ¿st¿n bir konuma ge­miĸ olmasē 

savaĸta Hititlerin ¿st¿n geldiĵini ortaya koymaktadēr. Dolayēsēyla Mēsēr 

kaynaklarēna dayanarak aksini anlatan ºyk¿ler ya da yorumlar doĵru 

deĵildir. 

Hititleri, Christian Jacq'ēn, d¿nya ­apēnda ­ok satan Ramses 

romanēndan barbar ve istilacē bir ulus olarak tanēyanlarē ve Mēsērlēlar'ēn 

Hititleri Kadeĸ Savaĸēnda yendiĵini d¿ĸ¿nenleri hayal kērēklēĵēna 

uĵrattēĵēmēzēn farkēndayēz. Ama ºyk¿ler ile bilimsel kanētlar her zaman 

ºrt¿ĸm¿yor. 

Kaynaklar:  

1. Ana Britannica, Cilt 12, s. 370 - 71.  

2. Christian Jacq, Ramses: Kadeĸ Savaĸē, 1998.  

3. C.W.Ceram, Tanrēlarēn Vatanē Anadolu, 1994.  

4. Ekrem Akurgal, Hatti ve Hitit Uygarlēklarē, 1995  

5. Ķlhan Akĸin, Hititler,1991.  

6. J¿rgen Seeher, Hattuĸa Rehberi (Hitit Baĸkentinde Bir G¿n), 1999.  

7. C.W.Ceram, Tanrēlar, Mezarlar ve Bilginler, 1994.  

8. Bob Brier, Tutanhamon Olayē, 1999.  

9. Muazzez Ķlmiye ¢ēĵ, Hititler ve Hattuĸa, 2000.  

10. Mahfi Eĵilmez, Ortadoĵuda Siyaset 1 ve 2 (Light G¿nl¿k kitabē 

içinde). 

Not: Mahfi EĴĶLMEZ'DEN Tabibimiz ¿zerine sitesinden alēnarak dergimizde 

yayēnlanmēĸtēr! 

 

 

 



 

Mustafa TURAN  

YAZARLAR MI KĶTAPLAR MI? 

 

Yazarlarē mē kitaplarē hatērlatēyor, yoksa kitaplar mē yazarlarē? 

Sorusu g¿ndeme gelse acaba ne cevap veririz! Ķlk akla gelen ĸey, ikisi de 

birbirini hatērlatēr olur her halde. ¢oĵu yazar onlarca kitabē arasēndan, 

tanēnmēĸ ve tutulmuĸ biriyle isim yapar genelde. 

 

¢¿nk¿ Kaĸgarlē Mahmut deyince hemen, kitabē ñDivan ¿ l¿gatiôt-

T¿rkò akla gelir. Yusuf Has Hacip ismi ,ñKutat Gu Biligò i ­aĵrēĸtērēr. 

Firdevsiôden sºz edildiĵinde,  ĸaheseri ñķehnameòsanki y¿z¿m¿ze g¿ler. 

 

Yunusôtan dem vursak ñDivanē ñ nē hatērlarēz. Mevlana ile 

ñMesneviò si  kol kola y¿r¿r. Sadiônin adē ge­se, hemen ñG¿listanò 

canlanēr hafēzamēzda. Fuzuli,ñSu Kasidesiòyle ºyle y¿celir ki, y¿r¿rken 

yēldēzlar takēlēr ayaklarēna. Evliya ¢elebi, seyahatnamesiyle 

ºzdeĸleĸmiĸtir. Katip ¢elebi desek, sayēveririz kitaplarēnē bir ­ērpēda. Ķbni 

Sinaôyē yad etsek , ñEl-Kanunòun Avrupaôyē aydēnlattēĵēnē gºr¿r gibi 

oluruz. Gazaliôyi zikretsek, ñĶhyaòsēnēn d¿nyayē ihata ettiĵini temaĸa 

ederiz. Mehmet Akif óle   ñSafahatòē  ikiz kardeĸ gibidir Asēm Kºksalôēn, 

ñĶslam Tarihiònde Asr-ē Saadetôin muĸtusunu duyar gibi oluruz. Cemil 

Meri­ adē; ñBu ¦lkeòile zirveleĸmiĸtir. Arif Nihat Asya,ñBayrakòla 

pervaz etmiĸtir mavi gºklere . Yaĸar Kemalôin ñĶnce Memedòini 

kundaktaki çocuk dahi bilir.  Ali Fuat Baĸgil,òGen­lerle 

Baĸbaĸaòsēnda,ebedileĸmiĸ ve abideleĸmiĸtir. Necip Fazēl ismi,òSakaryaò 

ile kucaklaĸmēĸ,ò¢ileò ile ºl¿ms¿zleĸmiĸtir. ķair Yēlmaz G¿ney,òSonsuz 

Bekleyiĸòiyle  taht kurmuĸtur gºn¿llere. Cahit Sētkē,ñ35 yaĸòēyla 

oturmuĸtur edebiyatēmēzēn zirvelerine. Necati Cerrahôēn ñG¿le 

Hasretòi  duygulandērēp,kanatlandērēr ve boĵar sizi gºz yaĸlarēna. Oktay 

Sinanoĵluônun ñHedef T¿rkiyeòsi sizi ,rihteri y¿ksek bir depremle sarsar. 

Ahmet Kabaklē, ñTemellerin Duruĸmasēòēyla ĸahikalarda ta­lanmēĸtēr.   

 



Ge­tiĵimiz Mart ayēnda TV deki bir sobet esnasēnda, sunucu bana: 

ñHocam! Sizin isminizi, cisminizi, resminizi ne zaman ve nerede, 

gºrsem ¢anakkaleôyi gºr¿r gibi oluyorum.ò diye a­ēĸ yapmēĸtē. Bu 

yaklaĸēmē, bana seslendirenlerin ­okluĵundan tahmin ediyorum ki, 

demek ki biz de okuyucu ¿zerinde, ñDestanlaĸan ¢anakkaleò ile iz 

bērakmēĸēz. 

 

Ne mutlu o kiĸiye ki, kitaplarla yakēn dostluklar kurma 

bahtiyarlēĵēna ulaĸmēĸtēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa Nevruz SINACI  

DĶASPORANIN SESĶNĶ KESMEK 

Soykērēmēn bal gibi belgesi olur. Eĵer Ermenilere soykērēm yapēlmēĸsa, 

bunun da belgesinin olmasē gerekir. 1.5 milyon Ermeni'nin ºld¿r¿ld¿ĵ¿ 

savunuluyor. Nerede bunlarēn toplu mezarlarē? Gºstersinler a­alēm 

mezarlarē.'' Soykērēm iddiasēnda bulunanlar ile h¿km¿ verenlerin aynē 

kiĸiler veya kesimler olduĵuna dikkat ­eken Prof. Dr. Hala­oĵlu, ''Yani 

savcē ve hakimler aynē kiĸilerdir. Bu nedenle de soykērēm olmadēĵēnē 

sºyleyenlerle diyalog kurmaktan ka­ēnmaktadērlar'' dedi. 

             

''ERMENĶLER MASUM MASUM YERLERĶNDE 

OTURMAMIķLAR''- 

             

TTK Baĸkanē Prof. Dr. Yusuf Hala­oĵlu, ''bazē ¿lkelerin 

parlamentolarēnda parmak kaldērmak suretiyle bir ulusu mahkum 

etmelerinin ­ok yanlēĸ olduĵunu'' dile getirerek, ĸunlarē kaydetti: 

'Ermeniler, tehcir öncesinde iddia edildiĵi gibi hi­bir faaliyette 

bulunmayan bir durumda deĵildiler. Anadolu'nun hemen yer yerinde 

isyan ve Osmanlēôya ihanet etmiĸler ve en ºnemlisi de Osmanlē 

Devleti'nin savaĸ i­inde olduĵu devletlerle anlaĸmēĸlar, onlarēn 

ordularēna asker vermiĸler, onlardan silah alarak fiilen Osmanlē 

Devleti'ne karĸē resmen ilan edilmemiĸ bir savaĸa giriĸmiĸlerdir. 

Dolayēsēyla Osmanlē Devleti, g¿venlik nedeniyle onlarē savaĸ alanē 

dēĸēna s¿rm¿ĸt¿r. Ermeniler, masum masum yerlerinde oturmamēĸlar. 

Sevk edilen kafilelere hazērlēk yapmalarē i­in 1 hafta ile 15 g¿n arasēnda 

s¿re verilmiĸ, her t¿rl¿ imkan saĵlanmēĸtēr. Kadēn ve ­ocuklardan ailesi 

olmayanlar yetimhanelere ve zengin ailelerin yanlarēna verilmiĸ, savaĸ 

sonrasē bunlar ailelerine teslim edilmiĸtir. M¿sl¿man olan Ermeniler'in 

de kendi dinlerine dºnebilecekleri ilan edilmiĸtir.'' 

             

 



Hala­oĵlu konuĸmasēnda, tehcir sērasēnda 37.500 Ermeni'nin salgēn 

hastalēktan ºld¿ĵ¿n¿ anlatarak, buna karĸēlēk Osmanlē ordusunun 

kaybēnēn ise 402 bin olduĵunu bildirdi. Yusuf Hala­oĵlu, 37 bin 500'¿n 

yanē sēra 6 bin 500-8 bin 500 arasēnda Ermeni'nin eĸkēya saldērēsē, 230 

bin Ermeni'nin de Kafkasya'da hastalēk, soĵuk veya a­lēktan ºld¿ĵ¿n¿ 

ifade etti. 

           

T¦RK MĶLLETĶNE KARķI YARGISIZ ĶNFAZ 

             

Mesele çok boyutlu. Ķncelediĵimiz konferans ­er­evesinde b¿t¿n 

boyutlarē ile konu inceleniyor ve dikkatle irdeleniyor. O nedenle biraz 

daha ayrēntēya girmek gerek. ķºyle ki: Yapēlanlarē ''T¿rk milletine karĸē 

yargēsēz infaz'' olarak nitelendiren Hala­oĵlu, yazar Orhan Pamuk'un bir 

Ķsvi­re gazetesinde yayēnlandēĵēnē belirttiĵi ''T¿rkiye'nin Ermeni katliamē 

gibi tabulaĸmēĸ konularē a­ēk­a tartēĸmaya baĸlamasēnēn zamanē geldi. Bu 

bilgiler T¿rk halkēndan saklanēyor ve bu iyi bir ĸey deĵil. Bu konunun 

tabu olduĵu ve tartēĸēlamadēĵē bir ¿lkede yaĸamak utan­ verici'' 

ĸeklindeki sºzlerine iĸaret etti. 

             

TTK Baĸkanē Hala­oĵlu, konuĸmasēnē ĸºyle tamamladē: 'Konunun 

tartēĸēlmasēnē engelleyen kim? Beyefendi geliniz her ortamda tartēĸalēm. 

Daĵarcēĵēnēzda ne varsa sºyleyiniz ve cevabēnēzē alēnēz. Tabulaĸtēran 

sizsiniz. Bu toplantēya katēlmayanlar da sizin gibi aynē d¿ĸ¿ncede 

olanlardēr. Ben bu ¿lkede yaĸamaktan, bu milletin bir ferdi olmaktan 

onur ve gurur duyuyorum. Bizim tartēĸmaktan utanacak ne bir tarihi 

ge­miĸimiz, ne de sizin bilmeden sºylediĵiniz bir soykērēm vardēr. 

Ancak sizler gibi ellerinde hi­bir araĸtērma olmadan, bilimsel ­alēĸma 

yapmadan sorumsuzca ve insanlēk deĵerlerini ayaklar altēna alarak 

konuĸan kimseler var. Bize demokrasi dersi vermeye hakkēnēz yok. Siz 

ºnce Fransa'ya ve deme­ verdiĵiniz Ķsvi­re'ye bakēnēz ve sºzlerinizde 

samimiyseniz oradaki yasaklara bakēnēz ve bu ¿lkelerdeki yasaklarē dile 

getiriniz. Kendinizi nasēl savcē ve hakim yerine koyabiliyorsunuz, nasēl 

rahat yuyabiliyorsunuz?''Aslēnda, Tasnak­ē komite reisleri bugunku 

konferansa katēlmayarak su­larēnē kabul ve itiraf  ediyorlar. Sükut 

ikrardan gelir.  

            

TTK Baĸkanēnēn konuĸmasēndan sonra Arslan TEKIN, 37 sivil 

orgut bir araya getiren Sivil Toplum Kuruluslari Birligi, ITÜ Macka 

kampusunde, bugun "Turk Ermeni iliĸkilerinde Tarihi Gercekler" konulu 



konferansē duzenlediĵini, yarēn da konferans sergi ve sunumlarēn devam 

edeceĵini bildirdi. Birligin baskani Prof. Dr. Aysel Eksi. Sivil orgutler ĸu 

ºl¿m kalēm zamanēnda asgari mustereklerde birlikte hareket etmelidirler. 

Dedi. Ve devamla: ñTeferruatla ugrasēlmamalēdēr. "Ulusalcēlar" 

dediklerine, her seyden once "inanc ve bilin­" noktasēnda cok farkli 

olmakla beraber, ulke butunlugu icin her faaliyetlerine destek verdim. 

(oysa ben, Inanc meselesinde son derece hassasēm, bu hassasiyetim 

dindarlēktan baksa bir sey. "Inanc" Turk'un temel kēymetidir. Inanc 

uzerinden "ilericilik", "­agdaslik" gibi gereksiz tartēsmalara girmek 

kimseyi bir noktaya getirmez. Getirdigini bilen, duyan var mē ?! Bir 

insan ne gericidir, ne de ­ag dēsēdēr.Bu kavramlarin i­i bos... Bu ayri... 

Ulke butunlugunu savunmanēn "inanc"la alakasē olmadēgēnē da bilirim! 

Alnē secdeden kalkmayan bir cok insan Turkiye'yi pazarlayan ateistlerle, 

pagan, dºnme ve devĸirmelerle beraber... Kimi muhafazakar gazete 

yoneticileri sayfalarēnē bu tiplere a­mēĸ. "inan­lē" milliyet­ilere 

kufrettiriyorlar!) Bu konferansēn cok onemli bir ozelligi var. Turk'e 

kufredeni de cagirmislar, Turk'u seveni de... Sadece "ilim" diyeni de... 

"Turkler Ermenileri kesmistir" tezini savunanlarin hicbiri konferansa 

katilmayi kabul etmemisler.Erivan Devlet Universitesi Rektoru Profesor 

Radik Martirosyan'in katilmama bahanesi adamin aklinda zoru var 

dedirtecek turden: "Davetinizde soykirim yerine "savas trajedisi" 

demeniz bir gercegin inkarēdēr. Zira, bu gercek d¿nyada pek cok 

parlamento tarafindan resmen tanēnmēstēr. Bazē ulkelerde "Soykērēm 

yoktur demek" aĵēr suctur. Toplantēnēza katēlamayacagēm." Ve Tasnakci 

zihniyetteki daha bir bircok Ermeni de benzer nedenlerle gelmiyor. Onlar 

gelmez ama bizdekilere ne oluyor!... "Tasnakci reisler" de kaciyorlar. 

            

Erivan tezlerini savunmak icin goguslerini siper eden Prof. Dr. 

Murat Belge, Doc. Dr. Halil Berktay, Prof. Dr. Selim Deringil, Prof. Dr. 

Mete Tuncay da konferansa katilmayi reddetmisler. (Bu isimler 

Bogazici, Bilgi ve Sabanci universitelerinin rektorlerini parmaklarinda 

oynatmakta, istedikleri gibi yonlendirmektedirler.)  

 

Acē olan ĸu ki: Bu memleketin suyunu icen, ekmegini yiyen bu t¿r 

adamlar ve gibileri, Ermeni tezlerini destekleyen yurt ici ve yurt dēsē 

konferanslar olunca hiçbir mazeret uretmeden kosa kosa gidiyorlar. Gel 

iĸte, sana bir fērsat! Haklēysan haklēlēgēnē haykēr... Sen korkundan tezini 

desteklemeyeni cagērmadēn... (Ayni zamanda ulkenin guvenligini 

ilgilendiren bir mevzuda Turkleri katil gostermek icin konferans 



duzenleyerek Tasnakci tezlerin propagandasini yapmak, karsē fikri 

konusturmamak hakikaten suc mu, degil mi? Hukukcular bunun uzerinde 

dusunmelidirler.) Ermeni tezlerinin ­ēgērtkanlarēnēn seslerinin kēsēlmasē, 

hatt© kesilmesi gerekiyor... Onun icin 37 sivil orgutun ­abasēnē 

önemsiyorum. 

            

 ĶLBER ORTAYLI:  

''T¦RK TOPLUMU 'KASAPLIK' T¥HMETĶYLE KARķI KARķIYA'' 

             

Halen Topkapē Sarayē M¿zesi M¿d¿r¿ Ķlber Ortaylē da, T¿rk 

toplumunun tarihi, yaĸadēĵē an ve geleceĵi itibariyle ''kasaplēk'' 

tºhmetiyle karĸē karĸē bulunduĵunu ifade ederek, ''Jenositi (soykērēm) 

kabul ettirerek Türkleri de 'kasaplar kulübüne' almak istiyorlar'' dedi. 

            

Sempozyumda konuĸan Prof. Dr. Ķlber Ortaylē, jenositin hukuki bir 

terim olduĵunu ve jenosit konusunda T¿rk hukuk­ularēnēn hazērlēksēz 

bulunduklarēnē kaydederek, yakēn tarihini iyi bilmeyen T¿rk milletinin 

de hazērlēksēz yakalandēĵēnē anlattē.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Atilla ALPAY  

KONUķMA DĶLĶ VE ¢ORUM AĴZI  

Osmanlē Devletinin  en geniĸ ve yaygēn zamanlarēnē  ele 

alacak  olursak  ­ok sayēda  lisanēn  Osmanlē  coĵrafyasēnēn  hemen her 

yerinde konuĸulduĵunu ve bir dil birliĵinden bahsetmenin m¿mk¿n 

olmadēĵēnē  gºrmekteyiz. Gayet tabii karĸēlanmasē gereken  bu 

hal  mucibince de ¢orum ve havalisi geldiĵi yerdeki lisanē 

konuĸmaya  devam ediyordu denebilir. 

Ayrēca hi­ bir dil konuĸtuĵu gibi yazēlmamakta ve yazēldēĵē gibi de 

konuĸulmamaktadēr. Bu itibarla konuĸma ve yazē dili olarak ikiye ayrēlan 

g¿zel T¿rk­emiz i­ Anadolu ve bºlgemiz i­inde aynē ĸekilde m¿talaa 

edilebilir. 

Yazē dili aynē zamanda bir milletin k¿lt¿r dili demektir. Osmanlē 

Devletinin erken devirlerindeki lisan birliĵini saĵlama ­abalarēnē 

saymazsak bir m¿ddet sonra geliĸen ve kabul gºren yazē dilini Ķstanbul 

T¿rk­esi veya ĸivesi diye de tanēmlayabiliriz. Fakat buna mukabil g¿nl¿k 

konuĸma dilinde bu birlik Osmanlē coĵrafyasēnēn hemen hemen hi­ bir 

yerinde saĵlanamamēĸtēr ama buna raĵmen bºlgesel aĵēzlar arasēnda hi­ 

bir zamanda bir ­atēĸma ­ēkmamēĸ Anadolu insanē b¿t¿n bu farklēlēĵa 

raĵmen birbiri ile anlaĸmaya y¿zyēllar boyunca g¿zellikle edegelmiĸtir. 

Buna sebeb T¿rkmen ekseriyetin ve Oĵuz boylarē h©kimiyetinin 

oluĸturduĵu bir Milli Birlik i­inde olmalarē ve geldikleri Orta Asyaôda da 

bir devlet geleneĵi i­inde yaĸamalarēdēr.Anadoluônun T¿rkleĸmesi ile 

gelenler lisanlarē, adet ve gelenekleri, tºreleri ve kanunlarē ile gelerek 

burada yeni bir medeniyet kurdular. Bu itibarla lisan, dil ve edebiyat da 

kurallarēyla aynen taĸēnmēĸ oldu. 

Bu konuda ellili yēllarda araĸtērmalar yapan ¢orumlu eski Dilôciler 

Oĵuz Boylarēnēn, oba ve soy isimlerinin Orta Asyaôdan aynen gelerek 

Sel­uklular zamanēnda kºy isimleri olarak kullanēldēĵēnē; y¿zyēllar i­inde 

de bu köylerden il merkezine gelenlerin hala bu isimleri kullanmaya 

baĸladēklarēnē sºylemektedirler. 

Cumhuriyetin ilanēndan sonra da yine bu isimler soyadē haline 

dºn¿ĸerek hala yaĸamaya ve kullanēlmaya devam edecektir.  Bu 

konudaki ilk akademik ­alēĸmalarē T¿rk Dil kurumunun 1930 lu yēllarda 



baĸlattēĵē ­abalarda gºr¿yoruz. Uzmanlar tarafēndan ¢orum 

aĵzēnēn  ºzg¿n kelimeleri derlenmiĸ ve kayda ge­irilmiĸtir. Fakat bu 

arada  ¢orumôlu  Dilci ve eĵitimcilerin ­alēĸmalarē da bu 

çabalarē  takip  etmiĸ; araĸtērmalar  giderek zenginleĸtirilmiĸtir. Bunlar 

içinde en özverili  ­alēĸmalarē Eĵitimci Tayyar Kerman ger­ekleĸtirmiĸ 

bu konuda detaylē bir eser vermiĸ; onu Nesrin Ay­am, Abdullah Ercan 

ve ismini sayamadēĵēmēz pek ­ok araĸtērmacē takip etmiĸtir. Hafēz-ē 

K¿t¿p Eĸref Ertekin Hoca efendinin geniĸ ve uzun derlemelerinin kaynak 

olarak gºstermek hi­ te yanlēĸ olmaz. 

Son olarak bu konuda ºĵrendiklerimiz; bug¿n bile T¿rk­emizle 

birlikte Kērgēz; ¢uvaĸ, Kazak T¿rk­esi sºzl¿klerindeki pek ­ok 

kelimenin ¢orum aĵzē kelimelerle hala ve bire bir  ºrt¿ĸ¿yor olmasēdēr. 

Sonu­ Olarak: B¿t¿n m¿ellif ve dilcilerin ortak gºr¿ĸ¿ ¢orum aĵzē 

kelimelerin artēk sadece literat¿rde kaldēĵē, medyanēn, yazēlē basēn ve 

end¿striyel geliĸmelerin Anadolu aĵzēndaki tarihi ve kültürel birikimleri 

de aĸēndērēp yok ettiĵi ĸeklindedir. Her ne kadar artēk sokaktaki ¢orum 

insanē Ķstanbul ķivesiyle konuĸuyor ve yazēyorsa da hala kºylerde bu dil 

ºzelliklerinin kaybolmadēĵē ve yozlaĸmanēn ulaĸmadēĵē bazē yerlerin 

olduĵu anlaĸēlmaktadēr. 

Yapēlacak iĸ; bu konudaki eksiklikleri bulmak ve halk edebiyatē 

¿r¿nlerini hēzla kayēt altēna alarak ¢orum Dili ve Edebiyatēna hizmet 

etmek olmalēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

YILIN S¥ZLERĶNDEN SONRA 

Genel bir deĵerlendirmeyle ortaya konulanlar. Bunlarēn artē ve 

eksileriyle karĸēlaĸēlan sonu­lar. ñVicdan Mahkemesiònde hakim ºn¿ne 

­ēkēp, yanlēĸlarē-hatalarē karĸēsēnda ñºz¿r dileyenleròin mahkeme kararē 

ve sesleri karĸēsēnda suskunluk ve ēsrarlēlēk i­ine girmenin ne derece 

doĵru olduĵu tartēĸēlabiliré 

Yēlēn sonunda, ortaya konulan sºzler, nelerdir, ne anlam ifade 

etmektedirler?. Birlikte okuyalēm, birlikte yorumlayalēm buyurun:  

YILIN S¥ZLERĶ:  

1- Kērgēnlēklarēmla, kēzgēnlēklarēmla sana sºylediklerimin, 

yazdēklarēmēn hepsi tamamē yalan. 

Sensiz yapamadēĵēmdēr, seni sevdiĵim, ºzlediĵimdir ger­ek, doĵru olan 

(18.12.2008ē 

2- Artēk eskisi gibi; kēzmayacaĵēm, kērmayacaĵēm, kērēlmayacaĵēm, 

Yanlēĸlarēmē tekrarlamayēp, d¿zeltme ­abasē ve yorgunluĵu i­inde 

olamayacaĵēm,  

T¿m delil ve tanēklarēmla, vicdanēmda kurduĵum mahkemede, mutlaka 

berat edip aklanacaĵēm. (19.12.2008ē 

3- Ķsimsiz yazēlanlar; olaylar, konu veya konulardan haberleri 

olanlarca, 50 veya 100 kiĸi tarafēndan bilinerek okunur, yorumlanēr,  

Ķsimli yazēlanlar, gºnderilen 350 yayēn organēnēn sayfa ve s¿tunlarēnda, 

8-10 bin hatta daha fazla kiĸi tarafēndan, bilinerek, hatērlanarak okunur. 

(20.12.2008ē 

4- D¿nyanēn neresinde T¿rk varsa, ellerimizi uzatmalē ve 

kucaklaĸmalēyēz, 

5- Milli davalar, sºzle, tek gºzle deĵil; ­ift gºzle, fiiliyat olarak 

izlenmeli ve deĵerlendirilmelidir (Ķsa Kayacanē 

6- Yazēlar, kitaplar, yazarēn ­ocuklarē gibidir. Yaramaz, uslu, akēllē, 

esmer, sarēĸan, g¿zel, ­irkin, tembel, ­alēĸkan, nitelikleri ne olursa olsun, 

­ocuklarēnē sever, analar, babalar. Gºn¿llerinde her ­ocuĵun ayrē, ºzel 

bir yeri vardēr. ķiirlerim, yazēlarēm, benim sevgili ­ocuklarēm ve 

torunlarēm gibidir (Mustafa Kemal Yēlmaz-Ankara)  



G¦L KARDEķĶM, ¦ZG¦N G¥RMEK ĶSTEMEM (Mustafa Ertaĸ) 

Avu­larēn a­ēk elin havada,  

Yüzün mahsun, mahsun gönlün duada,  

Gel gezelim Taĸeliônde ovada,  

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem.  
  

Y¿z yirmi dºrt kitap imzanē attēn,  

Balsēn, s¿z¿lm¿ĸs¿n k¿lt¿re kattēn,  

Görmeyeli hep dost neyledin nettin? 

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem.  

  

Kitap gºndermiĸsin elime aldēm,  

Birem, birem okudum derine daldēm,  

Söyle bu dünyaya ben niye geldim.  

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem.  

  

Mal verdi, mülk verdi hepisi yalan,  

Bir mezardan baĸka, yok elde kalan 

Varmē ĸu d¿nyanēn ºtesini bilen? 

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem.  

  

Gülmek en güzeli, bilmek ötesi,  

Peygamberimizin evrende sesi,  

Bērakalēm can dost aĵētē yazē,  

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem.  

  

Doĵum Ece kºy¿, yaĸam Ankara,  

Gece gündüz hep yalvara yalvara, 

¢ok dualar ettim, d¿ĸmezsin dara,  

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem. 

  

Eserini aldēm, saĵlēklē saĵ ol,  

Vatanôa hizmetten baĸka var mē yol? 

Saygē, sevgi, selam, gºnderdim bol bol,  

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem, 

  

Ertaĸ der ey dostum, ĶSA KAYACAN, 

Beni benden aldē gel gºr heyecan,  

Lale, sümbül gibi gönlünü açan,  

G¿l kardeĸim, ¿zg¿n gºrmek istemem 

Mustafa ERTAķ (Araĸtērmacē-Yazar, 19.10.2008 ï Konya) 



 

Selma GÜRSEL 

SAÇ MAYALISI (Yanmaz Tava)  

MALZEMESĶ: 5-6 porsiyon- 1 kilo un, kibrit kutusu b¿y¿kl¿ĵ¿nde 

yaĸ maya, bir tatlē kaĸēĵē tuz, ēlēk su. 

Daha ­ok Ramazan Ayēnēn  sahur yemeĵidir. ¢orumôda Ramazan 

Aylarēnda her sahurda, ēspanaklē, ­ºkelekli, kēymalē gibi ­eĸitleri yapēlēr. 

Una kibrit kutusu b¿y¿kl¿ĵ¿nde, yaĸ maya, bir miktar tuz katēlarak 

ēlēk su ile kulak memesi sertliĵinde yoĵrulur. Hamur bir miktar 

bekletildikten sonra kabarēr, yani mayasē gelir. Bu hamurdan kaĸēk 

ēslatēlarak bir yemek kaĸēĵē alēnarak yumak tutulur. Yuvarlanan bu 

yumaĵēn altēna un serpilerek 15-20 santim ­apēnda ve yarēm santim 

kalēnlēĵēnda el veya oklaĵē ile hamur yumaĵē yassēlanēr. Sa­ veya 

yanmaz tavaya konularak iki tarafē ­evrilerek kēzartēlēr. Tavada 

yapēlēyorsa kēsēk ateĸte tavaya kēzdērēlēr ve  ­ok az bir yaĵ s¿r¿lerek 

tavaya hamurun yapēĸmamasē saĵlanēr, hamur kendine gelmesi i­in 

¿zerine kapak kapatēlarak iki dakika daha ateĸin ¿zerinde bekletilerek 

alēnēr ¿zerine tereyaĵē s¿r¿lerek sēcak olarak servis yapēlēr. ¢ay veya 

hoĸaf eĸliĵinde yenilir.  



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

  



 

Adile TÜRKMEN  

BĶRĶDE BENĶM ARKADAķIM 

Gºz yaĸē dºkenlerden 

Izdērap ­ekenlerden 

Boynunu bükenlerden 

Biride benim arkadaĸēm. 

  

Sevgiden,yoksullardan 

Gönülden,mahkumlardan 

Allahôēn kullarēndan 

Biride benim arkadaĸēm. 

  

Mazide kalanlardan, 

Kadersiz olanlardan, 

Hayale dalanlardan 

Biride benim arkadaĸēm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Necati ÇAVDAR 

              ÜZMEZ  

Nereye gitsem orda bulduĵum T¿rkmen kocasē 

Zulme isyanda,  aksiyonerlerin ger­ek hocasē 

Elhamraôdan ­ēĵlēk, T¿rkistanôda otaĵ gibi 

Ta­ Mahalôde sultan,  Kafkasyaôda ķamil gibi 

Ķmanē saf, T¿rk­esi duru. O, ateĸin koru 

Kalkandēr hakikate, onun kalesi,  suru 

Bazen Yunus olur Anadoluôdan ses verir 

Zaman olur neyzen gibi terse,  ters verir 

Millet sevdasē y¿reĵinde,  kavi iman gºĵs¿nde 

Kanat gerer, bilse savunur sonunda ölse de 

Kurĸun sēkmēĸ Hak adēna ilk gen­lik anēndan 

Nasiplenmiĸ, Fazēl baĵēndan,  Serdenge­ti ­aĵēndan 

Her an coĸkulu,  ­aĵlayanlar gibi deli o sevdalarda 

Aĵlar bulurum, kuzu gibi uysal mana eri yanēnda 

Mazlumlarēn babasē, gariplerin abasē, incelerin kabasē 

¢aĵēn i­meden sarhoĸ Neyzeni,  n¿ktedanlar babasē 

                  II  

Olmayē hep aksiyonda arayan  

¢ileôde hakikat sērrēna eren 

Günümüzün i­meyen sarhoĸu, Neyzen 

Anadolu sevdasē ile ­aĵērēp gezen 

Batēl adēna ne varsa korkmadan ezen 

Muharrir sēfatlē halk dilinde konuĸan ozan 

 

 

 

 

 



 

Muhsin AKTAķ 

UNUTULMUķ ZAVALLI ADAM 

  

Öylesine bir gündü, 

Saat sekiz otuz telefon ­alēyordu. 

Alo dedim.  

Ecnebice bir ĸeyler sºyl¿yordu. 

Bir t¿rl¿ anlamadēm.  

T¿rk­e sºyle be kardeĸim, T¿rk­e dedim.  

G¿l¿ĸt¿k. 

  

Can arkadaĸēm, kadim dostum, iki gºz¿m 

Adē Mesut. Soyadē ¦z¿m. 

Doĵum g¿n¿n kutlu olsun dedi.  

Sustum. 

Kelimeler boĵazēma d¿ĵ¿mlendi. 

Zor bela yutkundum. 
  

Hi­ hesapta yokken, birden d¿ĸt¿ aklēma, 

Saate baktēm daha erkendi.  

Uyuyorlardēr diye d¿ĸ¿nd¿m. 

Kuzucuklarēm, canlarēm var, kesin ararlar. 

Hadi büyük iki çocuklu, birisi daha yeni,  

Telaĸlēdēr unutur. 

Lakin ipek yürekli ortancam var,  

O iki eli kanda olsa kesin arar. 

K¿­¿k adē ¿st¿nde k¿­¿k,  

Okul ders derken aklē bir karēĸ havada 

Belki bir ümit! 

En azēndan yirmi beĸ sene;  

Varēmē yoĵumu,  

Yetmedi ºmr¿m¿ yiyen karēm var. 

Belki o arar. 



Acele etme, kuĸluk vaktine doĵru hepsi arar, sorar. 

Bak, sanaldan mesaj atmēĸ bazē dostlar,  

Saĵ olsunlar var olsunlar. 

Kuĸluk vakti gelip ge­ti,  

¥ĵlen girmek ¿zere, tēk ses yok. 

Her yer zifiri karanlēk. 

Yok, yok unutmazlar. 

Kahvaltē, bulaĸēk,  

Temizlik derken yorulmuĸlardēr. 

Ķkindiye doĵru mutlak ararlar. 

  

Zaman ilerledikçe,  

Yelkovan kirpiklerime  

Saplanmēĸ duruyordu. 

Kara kerpetenle ruhumun; 

Diĸleri ­ekilmiĸ acēdan sēzlēyordu.  

Allah! Allah!  

Akĸam ge­ti bir terslik var bunda. 

Telefonlar mē bozuk ne. 

Anladēm, yaptē yapacaĵēnē yaĵmur, 

R¿zg©r, kopardē telleri yine. 

Olsun, daha günün bitmesine çok var, 

Hepsinin aklēna gelir, o zaman kadar. 

Umurumda deĵil, nasēlsa bir garantim var, 

En umulmadēk zamanda,  

Y¿reĵime balēklama dalan. 

Her kºĸesine sevgiden,  

Aĸktan, saraylar kuran krali­em var, 

O kesin kes arar, telaĸlē var!  

Birazda geç kalkar.  

Unutmaz, en azēndan bir mesaj atar. 

  

Ķĸte ikindi yaklaĸēyor,  

Ķĸleri hafiflemiĸtir, ĸimdi ararlar. 

ķu merete bir bakayēm, kapanmasēn sakēn 

ķimdi canlarēm, yavrularēm, yarim arar.          
  

Ses seda yok,  

Ķlk defa anladēm ki,  

Bir saniye bin seneden çok. 



G¿neĸ elveda nakaratēnē son kez sºylerken,  

H¿z¿nle bakēp gºz¿me,  

Hafifçe dokundu yüzüme.  

Bugünlük görev bitti. Dedi ve gitti. 

Canēmēn yarēsē uzaklarda,  

Arayēp sormasa da haklē! 

Y¿reĵimde yeri ­ok, acēsē bende saklē, 

Babasēnēn kuzusu, merhamet deyip de,  

ķºyle aramaya ermez mi ki aklē,  

Hi­ hakkēm yok!  

Ama olsun! Nede olsa atayēm,  

Gºzlerim yollarda, bekler meraklē. 

  

Yine ¿mitlendim koskoca beĸ saat var, 

Sekiz, dokuz, on, on bir, on iki 

Yani yirmi dört! 
  

Anladēm, akĸamda bitti. Gece baĸladē. 

Bak ĸimdi akĸam telaĸēndalar, 

Sonra ararlar, ararlar demi? 

Ararlar mē acaba? 

  

Saat yirmi üç elli dokuz. 

Ben sustum. Semavat sustu. 

Yēldēzlar aĵladē geceye k¿st¿. 

Ķlgisizlik canēmē aldē bulutlara astē. 

Yaĸ dºk¿ld¿ yanaktan, memleketi su bastē. 

  

Han­er gibi y¿reĵime saplanēp; 

ñDoĵum g¿n¿n kutlu olsunò dedi,  

K©ĵēt ve kalem;  

Ķsyan ile baĵērdē y¿z¿me c¿mle ©lem, 

Sus! Urbasē i­inde unutulmuĸ zavallē adam. 

03.11.2010 Muhsin AKTAķ (Mizabi) 
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Hazērlayan  Mahmut Selim GÜRSEL yazēĸma 
adresi  corumlu2000@gmail.com 

 

DĶKKAT; BU BĶLGĶLER TELĶF ESERĶ OLUP YAZARI VE 

YAYINEVĶMDEN  ĶZĶN ALINMADAN KULLANMAYINIZ! 



 

 

Mahmut Selim G¦RSEL ¦LKEM Ķ¢ĶN 

Mahfi EĴĶLMEZ HĶTĶTLERDEN G¦N¦M¦ZE DERSLER 1  

Mustafa Nevruz SINACI NĶSYAN ĶLE MALđL OLMAYINIZ.. 

Mustafa TURAN YORUMA A¢IK BĶR SOHBET 

M¿sl¿m TUNABOYLU ANAYASA ¢ALIķMALARI S¦RERKEN 

Ķsa KAYACAN RAMĶZ MEHDĶYEVôDEN DEMOKRASĶYE GĶDEN 

YOL 

Selma G¦RSEL ISPANAK YEMEĴĶ 

Ayĸe ¢OBAN  SEN VE BEN 

¦zeyir Lokman ¢AYCI KENDĶLERĶ ¢ALIP, KENDĶLERĶ  

OYNAYANLAR  

Ahmet CANBABA NUTUK 

Yaĸar KILI¢ YOLCULUK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahmut Selim GÜRSEL 

K¿rt dediĵimiz aslē T¿rk oĵlu T¿rk soyu olduĵunu benden iyi 

biliyor K¿rt oĵlu. 

            T¿rkiyeôde var halen Milletvekili, Vali, Kaymakam, doktor, 

müteahhit, her meslekten vesselam. Yok ki Kürt olup da ülkemde rahatça 

iĸ gºremeyen! 

            K¿rt olup da ben bu ¿lkede bu iĸi gºremiyorum diyen; ­ēksēn 

ortaya varsa bºyle T¿rkiyeôde yaĸayan. Olmaz ­¿nk¿ yok ki bu durumda 

olan. 

            Ķĸsizim derse iĸ bulamayan sadece K¿rt m¿?  

Yok mu baĸka ¿lkemde yaĸayan aile bireyi?  

Bana ne, beni ilgilendirmez, ben karēĸmam ºylesine i­imize iĸlemiĸ 

ki inanamēyorum. 

Bakmak istiyorum ge­miĸime inanēn gºremiyorum.  

Elimizden alēnēyor tek tek Milli Deĵerlerimiz ses ­ēkartmēyor, 

ilgilenmiyoruz.  

Sanki bu ¿lkede biz yaĸamēyoruz! 

            Neleri kaybettik bilmek istemiyoruz. 

G¿n¿ kurtarmak ile yaĸēyor ve yaĸamaya ­alēĸēyoruz. 

            Birka­ ¿lke seveni kaldē ortada, diĵerlerinin hepsi i­eride kaldē. 

            Aĵlamak istiyorum gºnl¿m karĸē geliyor. Aĵlama bildiĵini yaz, 

aĵlamakla ruhunun s¿k¾nu olmaz. Bildiĵini yaz diyor.  

            Sessizlik i­imizde olan volkanē bastērmaya imanēmēz ses 

­ēkartmēyor fakat M¿sl¿manlēĵēmēz i­inde dayanamēyoruz. Doĵru 

bildiĵimi sºyl¿yor ve yazēyorum. 

            Bu zaman diliminde ülkem; ne hallere geldi biliyor musun?  

Bu durumu ĸayet bilmiyorsan uyuyor musun?  

Bak geçmeden zaman içinde piĸmanlēk i­in ­ok ge­ kalērēz 

diyemiyoruz!   

            Neler oluyor bize Rabbim!  

Basiretimiz mi baĵlandē?  



Analar aĵlamasēn dediler a­ēlēm adē altēnda ¿lkemin d¿zenini 

deĵiĸtirmeye ­alēĸēyorlar! 

Biz; ñºk¿z¿n tirene baktēĵē gibiò bakēp, omuz silkerek izliyoruz. 

ñBize dokunmayan yēlan bin yaĸasēnò mē diyoruz! 

Analarēn aĵlamadēĵē zamanda ¿lkem aĵlēyor bilmiyor muyuz? 

Bayramlarēmēzē yok sayanlarē baĸēmēza ta­ yapēyoruz. 

ñNe Mutlu T¿rkô¿m!ò Diyenleri ayrēmcēlēkla su­luyoruz. 

          Olmayan bir a­ēlēmē sorgulayanēmēz yok! 

          T¿rkiyeôde yaĸayanlarēn problemleri yok.  

Tek sēkēntē bir terºr ºrg¿t¿n¿n dayatmasē!  

Benim d¿ze inmem gerek diye ¦lkeme ĸart koĸmasē. 

         Kim oluyor bu ºrg¿t silahlē canavar? 

PKK diye ­ēkan Ermeni kērmalarē elbette ki bunlar. 

         Hangisi K¦RT bilen var mē?  

Ben K¿rd¿m diye devam ediyor Asala sunularē ortada. 

Ermenilerin T¿rk Soykērēmēnē yaptēklarē yetmediĵi gibi; 

Tutturmuĸlar, s¿rd¿r¿yorlar T¿rkler soy kērēmē yaptē diye, 

Ermeni dºk¿nt¿leri PKK devamē ile ¦lkemi bºlmeye ­alēĸmalarē, 

Hi­ d¿ĸ¿nm¿yoruz bu iĸlerin sonu nereye gider diye. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mahfi EĴĶLMEZ 

HĶTĶTLERDEN G¦N¦M¦ZE DERSLER 1  

1. Anadolu'da Asur Ticaret Sömürüsü 

Bundan dºrtbin yēl ºnce Milattan ºnce ¿­¿nc¿ binin sonlarē ve 

ikinci binin baĸlarēnda Anadolu'da ­ok yaygēn bir Asur ticareti vardē. 

Asurlu t¿ccarlar Anadolu halklarēyla yaygēn bir ticaretin i­ine 

girmiĸlerdi. Anadolu'da Asur ticaret kolonileri vardē. Bu kolonilerin 

merkezi Kayseri yakēnlarēndaki K¿ltepe'de bulunan Neĸa (ya da Kaneĸ) 

Karumu'ydu. 

Anadolu'da yapēlan kazēlarda o dºneme iliĸkin ticari iliĸkileri 

a­ēklayan pek ­ok tablet bulunmuĸtur. Bu tabletlerden anlaĸēldēĵē 

kadarēyla Asurlu t¿ccarlar Mezopotamya'dan ­oĵunlukla tekstil ¿r¿nleri 

ve kalay getiriyorlar, bunun karĸēlēĵēnda altēn, g¿m¿ĸ ve bakēr 

alēyorlardē. ¥zellikle Kapadokya bºlgesi altēn ve g¿m¿ĸ madenleri 

a­ēsēndan zengin bir bºlgeydi.Asurlu t¿ccarlar getirdikleri mallarēn bir 

bºl¿m¿n¿ kredili olarak sattēklarē i­in bunlarēn kayētlarēnē tutmak 

zorundaydēlar. Ticarete iliĸkin tablet bolluĵu buradan kaynaklanēyor. 

Asurlu t¿ccarlar i­in Anadolu ­ekici bir yerdi. Her ĸeyden ºnce 

birbirine yakēn bir ­ok kent krallēĵē vardē. Dolayēsēyla nihai hedefe 

gidene kadar g¿nd¿zleri yolculuk yapēp geceleri konaklayacak g¿venli 

kentler bulunuyordu. Kentlerin krallarē, kendi hara­larēnē aldēklarē s¿rece 

t¿ccarlara karĸē barēĸ­ēl bir yaklaĸēm i­indeydiler. Asurlular satēĸ i­in 

Anadolu'ya getirdikleri mallarēnē eĸeklerle taĸēyorlardē. Eĸeklerin iki 

yanēnda tekstil ¿r¿nleri ya da teneke taĸēnan aĵzē kapalē heybeler vardē. 

Sērtēnda ise yol boyunca yenilecek yemekleri saklayan bir baĸka heybe. 

Asurlu t¿ccarlarēn oluĸturduĵu ticaret kervanlarē i­inden ge­tikleri 

kentin kralēna ge­iĸ vergisi ºd¿yorlardē. Bu vergiler genellikle taĸēnan 

malēn cinsine gºre oransal olarak hesaplanēyordu. Bu t¿r vergileri 

ºdemeden kentten ge­mek ve malēnē satabilmek olanaĵē yoktu. Vergiden 

kurtulmanēn iki yolu vardē: Ķlki, vergiden ka­ēnma bi­iminde ­ēkēyordu 



ortaya. Kentin i­inden ge­meyip dēĸarēdan dolaĸēlērsa vergi ºdeme 

yük¿ml¿l¿ĵ¿ doĵmuyordu. Buna karĸēn kent dēĸēnda ºzellikle geceleri 

kervanēn saldērēya uĵramasē her an sºz konusu olabiliyordu. Ķkincisi, 

vergi ka­ak­ēlēĵēydē. Bunun yolu ise mallarē kente, nºbet­ilerle anlaĸēp, 

gizlice sokmaktē. Nºbet­ilere verilecek pay, vergiden d¿ĸ¿k olduĵu 

s¿rece bu ­ekici bir se­enekti. Ama riski ­ok fazlaydē. Bunu yapan t¿ccar 

yakalanērsa, kent kralēnēn onun mallarēnēn t¿m¿ne el koyma hakkē 

doĵuyordu. Anadolu'da bulunan Asur tabletlerinden t¿ccarlarēn hangi 

kentte daha kolay vergi kaçak­ēlēĵē yapēldēĵē konusunda birbirleriyle 

yazēĸmalar yaptēĵē anlaĸēlēyor. 

Asurlular, Hurriler, Hattiler, o dºnemde Anadolu'da yerleĸik diĵer 

kavimler ve sonralarē Hititlere, kredili olarak sattēklarē mallar i­in ­ok 

y¿ksek oranlē faiz uyguluyorlardē. Bulunan Asur ticaret tabletlerinden 

anlaĸēldēĵē kadarēyla faiz oranlarē y¿zde 30 ile y¿zde 180 gibi y¿ksek 

oranlar arasēnda deĵiĸiyordu. Bor­larēnē ºdeyemeyen yerel halk krallara 

ĸikayette bulunuyordu. Kºt¿ hasat yēllarēnda borcunun teminatē olan 

ürünü elde edemeyen insanlar son derecede g¿­ durumlara d¿ĸ¿yorlardē. 

Ya ailesinden birisini tüccara köle olarak veriyor, ya da bazen kendisi de 

dahil olmak üzere bütün ailesi köle oluyordu. Bazen yerel krallar bu tür 

borç - alacak iliĸkilerini ­ºzmek i­in bor­larēn silinmesi hakkēnda yasalar 

­ēkarēyorlardē. Sºz konusu yasalar doĵal olarak bor­luyu kurtarērken 

alacaklēyē sēkēntēya sokuyordu. O nedenle de alacaklē, bu t¿r bir sēkēntēya 

d¿ĸmemek i­in kredili satēĸ yaptēĵē kiĸinin ºdeme yapmamasē halini 

engellemek i­in baĸka kiĸilerin kefaletini alēyordu. 2 

Aĸaĵē yukarē 4000 yēl ºncesinde Anadolu'da Asurlularēn katkēsēyla 

da geliĸen bir r¿ĸvet, vergiden ka­ēnma, tefecilik d¿zeni kurulmuĸ 

olduĵu anlaĸēlēyor. 

Milattan ºnce 1800'lerde Anadolu'nun ortasēnda nereden ve nasēl 

geldikleri hen¿z tam ve doyurucu olarak a­ēklanamayan Hititler ortaya 

­ēktēlar. Hitiler ilk ve ikinci krallarē Pithana ve Anitta'nēn ºnderliĵinde 

Asur ticaret kolonisinin merkezi olan Neĸa'yē ele ge­irdiler. Neĸa'nēn ele 

ge­irilmesi Asurlularēn uyguladēĵē tefeciliĵin sonunu getirmiĸ olsa gerek. 

Bu geliĸme Asur ticaret ve tefecilik sºm¿r¿s¿ altēnda inleyen komĸu kent 

krallēklarēnda da Hititlere karĸē bir sempati doĵmasēna yol a­mēĸ olsa 

gerek. ¢¿nk¿ Neĸa'nēn ele ge­irilmesi sonrasēnda Hititler, Anadolu'nun 

büyük bölümüne egemen oldular. 3 



Hititlerin, ekonomik sorunu doĵru bir ­ºz¿me kavuĸturmak 

suretiyle Anadolu'ya egemen olmalarē bug¿n i­in de ºnemli bir gºsterge 

olarak kabul edilebilir. 

2. Kadeĸ Barēĸ Antlaĸmasēndan Nato Antlaĸmasēna 

Kadeĸ Savaĸē M.¥. 1275'de 4 Hitit Kralē Muvatalli ile Mēsēr 

Firavunu II.Ramses arasēnda Asi Irmaĵē kēyēsēndaki Kadeĸ Kenti 

yakēnlarēnda ger­ekleĸti. Savaĸēn ­ēkēĸ nedeni bug¿nk¿ Suriye sēnērlarē 

i­inde kalan Amurru ve Amka topraklarē ¿zerindeki egemenlik 

iddialarēydē. Savaĸē kimin kazandēĵē konusu uzun s¿re tartēĸmalē kaldē. 

Hatta Mēsēr'ēn savaĸtan galibiyetle ­ēktēĵēnē iddia edenler ­oĵunluktaydē. 

Bunun temel nedeni Hititlerin bu konuda yazēlē bir ĸey bērakmamēĸ 

olmalarēdēr. Oysa Mēsēr'daki tapēnaklarda Ramses'in kendi yazdērdēĵē 

zafer metinleri var. 

Savaĸēn asēl galibinin Hititler olduĵu konusunda bug¿n bir teredd¿t 

yok. ¢¿nk¿ uĵrunda savaĸēlan topraklar sonu­ta Hititlerde kalmēĸ. 

Asēl ºnemli konu savaĸtan yaklaĸēk 15 yēl sonra imzalanan Kadeĸ 

Barēĸ Antlaĸmasē. Bu antlaĸma Hitit Kralē III. Hattuĸili ile Mēsēr 

Firavunu II.Ramses arasēnda imzalandē. 5 

Antlaĸmanēn temel d¿zenlemesi bu iki ¿lkeden birisine yºnelik bir 

saldērē ya da tehdide karĸē ºtekinin ona yardēm edeceĵi ve savaĸa birlikte 

gireceĵini i­eren d¿zenleme. Yani birisine yºnelik tehdidin ortak tehdit 

olarak kabul edilmesini saĵlayan d¿zenleme. 

Bug¿n Nato Antlaĸmasēnēn 5. maddesini incelediĵimiz zaman aĸaĵē 

yukarē aynē d¿zenlemeyle karĸēlaĸēyoruz. 

3. Hitit Hukukunun ¦st¿nl¿ĵ¿ 

Hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿ ge­miĸte de sºz konusuydu. Ama bu ¿st¿nl¿k 

kēsas hukukuyla ifade ediliyordu. "Gºze gºz, diĸe diĸ" ifadesi kēsas 

hukukunu simgelemekte kullanēlan bir deyimdir. Yani birisi birisine 

kötülük etmiĸse cezasē aynē kºt¿l¿ĵ¿n kendisine de yapēlmasēydē. Kēsas 

hukukunun temelleri eskiye daynmakla birlikte bunu gelenekten ­ēkarēp 

yazēlē hukuka dºn¿ĸt¿ren Babil Kralē Hammurabi'dir. 

Baĸlangē­ta Hitit hukukunun da kēsas hukuku ­er­evesinde 

yapēlandēĵēnē biliyrouz. Zaman i­inde, Hammurabi yasalarēndan yaklaĸēk 



200 yēl kadar sonra Hitit Hukuku tazminat hukukuna dºnm¿ĸ. Babil kralē 

Hammurabi'nin "Kēsas Hukukundan" Hititlerin tazminat hukukuna 

ge­iĸleri. Roma hukukundan ­ok daha eski bir atēlēm. Ne var ki 

tanētēlamamēĸ.6 

Yasalarda kēsas hukukundan tazminat hukukuna ge­iĸ "eskiden" 

ifadesinin eklenmesiyle vurgulanēyordu. Buna bir ºrnek verelim: 

"Eĵer bir tohum ¿zerine bir baĸkasē tohum serperse onun ensesi 

saban ¿zerine koyulsun, iki koĸum ºk¿z¿ baĵlansēn birinin yüzü bu 

tarafa ötekinin yüzü o tarafa çevrilsin adam ölsün, öküzler ölsün ve tarla 

eski sahibine verilsin, eskiden bºyle yapēlēyordu, ve ĸimdi bir koyun 

adamēn yerine, iki koyun da ºk¿zlerin yerine konsun, bu kiĸi, tarlasēna 

tecav¿z ettiĵi kimseye otuz ekmek, ¿­ kap iyi cins bira versin ve tarlayē 

daha ºnce ekmiĸ olan kimse onu kendisi i­in bi­sin." 7 

Hukuk sisteminin geliĸmesiyle devlet yºnetimi sisteminin 

geliĸmesinin tam ortalarēnda bir yerlerde ¿nl¿ Telipinu Fermanē var. 

Telipinu Fermanē. Batēdaki primogenitur yºnteminin ilk adēmē. Hitit 

tahtēna ge­iĸler s¿rekli cinayetlerle olduĵu i­in Kral Telipinu tahta ge­iĸi 

bir kurala baĵlēyor bu fermanēyla. Telipinu Fermanē ºzetle kralēn 

ºl¿m¿ndenb sonra yerine birinci sēradaki oĵlunun ge­eceĵini, ya da o 

yoksa hangi s¿recin iĸletileceĵini anlatēyor. Aslēnda telipinu da tahta 

I.Huzziya'yē ºld¿rerek ge­tiĵi halde bºyle bir d¿zenleme yapmak 

gereksinimini duymuĸ. Yaklaĸēk 3500 yēl ºncesinde bºyle bir d¿zenleme 

son derecede ºnemli. Osmanlē Ķmparatorlarē bºyle bir düzenlemedenm 

habersiz olduklarē i­in Fatih Sultan Mehmed'de bu d¿zenleme kardeĸ 

katlini vacip gºrerek tuhaf bir cinayet aracē haline dºn¿ĸm¿ĸ. 8 

Kuĸkusuz genel kurala kiĸiye gºre istisna getirme ­abasē bu. Fatih Sultan 

Mehmed birinci sēradaki oĵlu Bayezid'i deĵil de ikinci sēradaki oĵlu 

Cem'i tahta ­ēkarmak istediĵi i­in d¿zenlemeyi bºyle yapmēĸ olsa gerek. 

Ne var ki Telipinu yºnteminin yerine Fatih yºnteminin uygulanmasē 

Osmanlē hanedanē i­in bir ºl¿m fermanēna dºn¿ĸm¿ĸ gºr¿n¿yor. 

4. Ķlk Demokrasi Denemesi  

Hitit kentlerinde yaĸlēlar meclisi var. Kent krallarē ya da valileri bu 

meclisi bir ­eĸit danēĸma meclisi gibi kullanarak karar alēyorlar. Baĸkent 

Hattuĸa'da ise bir Soylular Meclisi var. Bunun adē Panku. Panku, 

Hititçede "hepsi", "hep birlikte" demek. Panku hem yasama organē hem 



de yargē organē olarak ­alēĸēyordu ve Kral ailesinin yargēlanmasē da bu 

mecliste yapēlēyordu. 9  

Kralēn g¿c¿ne paralel olarak Panku'nun yetkisi ve etkisi zaman 

i­inde artēĸ veya azalēĸ gºstermiĸ olsa da bu danēĸma meclisinin ilk 

demokratik adēm olarak alēnmasē doĵru olacaktēr. Krallarēn veliaht 

prensleri belirlerken Panku'ya danēĸmalarē ya da en azēndan Panku'nun 

desteĵini almaya ­alēĸmalarē, bunun en ºnemli kanētlarēndan birisini 

oluĸturuyor. 

Dºnemin b¿t¿ uygarlēklarē arasēnda bu atēlēm Hititlere se­kin bir 

yer veriyor. G¿n¿m¿z i­in de inanēlmaz bir baĸlangē­ noktasē 

oluĸturuyor. 

5. Kadēn Haklarē 

Hititler, kadēn haklarē konusunda hi­bir ortadoĵu ¿lkesine 

benzemeyen bir yapēya sahiptiler. Hitit Krali­eleri "B¿y¿k Krali­e", 

Egemen Krali­e" gibi unvanlar taĸēyan Hitit Kralēyla eĸit h¿kmetme 

yetkisine sahip bir kiĸiydi. Aynē zamanda Baĸrahibe unvanē da taĸēr 

Kralla birlikte dinsel tºrenleri yºnetirdi. Kendi baĸēna dinsel tºrenler 

yºnetmesi de sºz konusuydu. Ayrēca Kralēn Baĸkentte bulunmadēĵē 

zamanlarda kararlarē o m¿h¿rlerdi. Hitilerde kararlarēn altēnda Kralēn 

m¿hr¿n¿n yanēsēra Krali­enin m¿hr¿n¿n basēlmasē da adetti. 10 

Kadēn eĸlitliĵi yalnēzca Kralla iktidarē bir ºl­¿de paylaĸan Krali­e 

a­ēsēndan sºz konusu olan bir husus deĵildi. Bir erkeĵi ºld¿rmenin 

cezasē neyse kadēnē ºld¿rmenin cezasē da aynēydē. Ayrēca anne, 

saygēsēzlēk gºsteren ya da kusur iĸleyen erkek evladē ­ocukluktan 

reddetme ve geri kabul etme hakkēna sahipti. 

Kadēna gºsterilen saygēyē vurgulamak a­ēsēndan Hitit 

talimatnamelerinden birisini daha aktarmakta yarar var: 

"Eĵer bir kimse bir kadēn ile birlikte olacaksa, o tanrēlarēn ibadetini 

ne ĸekilde d¿zenlerse ve tanrēya yiyecek ve i­ecek ne ĸekilde verirse, 

kadēnēn yanēna da aynē ĸekilde gitsin." 11 

Hititlerin, Anadoluya egemen olan anaerkil aile geleneĵinden 

etkilenerek bºyle bir eĸitliĵe ulaĸtēklarē sanēlēyor. Hititlerde kadēna 



tanēnan haklar ve erkekle eĸitlik o dºnemin ortadoĵusunda sºz konusu 

deĵildi. Sanērēm bu dºnemin ortadoĵusunda bile sºz konusu deĵil. 

6. Anadolu'ya Ķlk Ekonomik Yardēm 

Hitit tahtēna III.Hattuĸili'den sonra IV.Tuthaliya ­ēkmēĸtē. Biyandan 

veba salgēnlarēnēn yarattēĵē n¿fus azalmasē ºte yandan kuraklēĵēn 

yarattēĵē b¿y¿k sēkēntēlar imparatorluĵu kasēp kavuruyordu. Sonunda 

IV.Tuthaliya Kadeĸ Barēĸ Antlaĸmasē'nēn verdiĵi cesaretle Mēsēr 

Firavunu Merentpah'dan yardēm istedi. Merentpah, Hititlere gēda yardēmē 

yaptē. Ve bunu ĸºylece yazdērdē tarihe: "Hatti ¿lkesini yaĸatmak i­in 

gemilerle tahēl yolladēm Asyalēlara." Bu yardēm o dºnem i­in Hititlere 

bir nefes alma olanaĵē yaratmēĸ olsa bile imparatorluĵu yaĸatma olanaĵē 

saĵlayamamēĸ gºr¿n¿yor. ¢¿nk¿ M.¥. 1200'lerin sonunda ortaya ­ēkan 

deniz kavimleri saldērēsēna karĸē direnemeyerek yēkēlmēĸ imparatorluk. 

Merentpah'ēn yardēmē bildiĵimiz kadarēyla dēĸarēdan Anadolu 

halkēna yapēlan ilk yardēm. Sonrasēnda ise bu yardēmlar s¿r¿p gitmiĸ. En 

son ºrnek D¿nya Bankasē'nēn ekonomik kriz nedeniyle fakirleĸen 

Anadolu insanēna 2001 yēlēnda verdiĵi 500 milyon dolarlēk kredi. 

7. Sonuç Yerine Bir Kaç Not 

Anadolu'nun ortasēnda, Kēzēlērmak yayēnēn ­er­evesinde M.¥. 1650 

ile 1200 arasēnda d¿nyanēn en b¿y¿k imparatorluklarēndan birisini kuran 

Hititler aynē zamanda d¿nya tarihinin en gizemli uygarlēklarēndan birisi 

olmaya devam ediyor. Bulunan tabletler okunduk­a ve arĸivler 

yayēmlandēk­a Hitit gizemi yavaĸ yavaĸ ­ºz¿l¿yor. Buna karĸēn 

bildiklerimiz hala bilmediklerimizin onda biri kadar. Hala Hititlerin 

nereden ve nasēl geldiklerini, kºkenlerinin ne olduĵunu tam olarak 

bilemiyoruz. Pek ­ok konu hen¿z spek¿lasyonla a­ēklanēyor. 

Aslēnda Hititler hakkēnda bildiklerimiz de bu kavimle ilgili gizemli 

gºr¿n¿m¿ artērēyor. ¢aĵdaĸlarēnēn son derecede basit bir kēsas hukuku 

uyguladēklarē bir dºnemde Hititler nasēl olup da bug¿nk¿ hukuk 

d¿zeninin temelini oluĸturan tazminat hukukuna ge­ebildiler? Ya da 

d¿nyanēn bir ­ok bºlgesinde bug¿n bile ­ºz¿lemeyen kadēn - erkek 

eĸitliĵini nasēl bir etkiyle yaĸama ge­irdiler? Panku'ya nasēl ulaĸtēlar? 



Bunlar bug¿n i­in spek¿lasyona a­ēk konular. Yarēn ºb¿rg¿n 

tabletler okunup, arĸivler a­ēklandēk­a bu sorularēn daha doyurucu 

yanētlarēnē bulacaĵēz sanērēm. 

1 Bu makale "Hititlerden Hukuk ve Demokrasi Dersleri" 

baĸlēĵēyla Pop¿ler Tarih Dergisinin Aralēk 2001 tarihli 

sayēsēnda yayēmlanmēĸtēr.  

2 Trevor Bryce, The Kingdom of the Hittites, Oxford University 

Press, USA, 1998, s. 28  

3 Bu gºr¿ĸ ilk kez tarafēmēzdan ortaya konulmuĸtur: Mahfi 

Eĵilmez, Anadolu'da Asur Ticaret Sºm¿r¿s¿, Garanti Dergisi, 

Ekim 2001. 

4 Savaĸēn tarihi konusu tartēĸmalēdēr. 

5 Kadeĸ Barēĸ Antlaĸmasē (Kopyasē TC'nin armaĵanē olarak New 

York'taki Birleĸmiĸ Milletler binasēnda sergileniyor) Nato 

Antlaĸmasēnēn 5. Maddesinin ilk versiyonunu oluĸturuyor. 

6 Hititler, bug¿nk¿ ortadoĵuda hala uygulanan kēsas hukukunu 

3500 yēl ºnce aĸmēĸ. Roma Hukukunu biliyoruz. Ya Hitit 

Hukukunu? 

7 Fiorella Ķmparati (¢eviren Erendiz ¥zbayoĵlu), Hitit Yasalarē, 

Ķtalyan K¿lt¿r Heyeti, Ankara, 1992. 

8 Kanunname-i Ali Osman. 

9 Panku, MS 1215'de Ķngiliz soylularēnēn kral Yurtsuz John'a 

imzalattēklarē Magna Carta'dan yaklaĸēk 2500 yēl ºnce 

Anadolu'nun orta yerinde atēlmēĸ bir demokratik adēm. Magna 

Carta'yē ­oĵumuz biliyor ama Panku'yu ka­ kiĸi biliyor 

bilmiyorum. 

10 Aygül Süel, Hitit Kadēnēnēn Hukuki Durumu, Uluslararasē 1. 

Hititoloji Kongresi Bildirileri içinde, s.245, Ünal Ofset, 

Ankara, 1990. 

11 Aygül Süel, a.g.m. s.251. 
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Mustafa Nevruz SINACI  

NĶSYAN ĶLE MALđL OLMAYINIZ.. 

            Kendisine, d¿nyada en pahalē akaryakēt, doĵalgaz, su, elektrik, 

internet ve telefonuò bizim kullandēĵēmēz hatērlatēlan sorumsuz ve 

umursuz bir bakan: ñDoĵru deĵil, bazē Avrupa ¿lkelerinde benzinle 

doĵalgaz bizden pahalēò demek y¿zs¿zl¿ĵ¿n¿ gºsteriyor.. (Gazeteler)       

            Oysa ABôye son katēlan bir iki doĵu blokôu maĵduru hari­, diĵer 

Avrupa ¿lkelerinin tamamēnda milli gelir, reel kazan­, ­alēĸan ve emekli 

maaĸlarē ile asgari ¿cretler bizden kat be kat y¿ksek!.. Bunu bilmeyecek 

kadar cahil ya da bilerek bºyle konuĸabilecek kadar k¿stah bir kiĸinin 

bakan yapēlmasē ne kadar utan­ verici! 

Ķbret i­in ºnce ĸu rakamlara bir bakēn; 31 Aralēk 2012 tarihi itibarēyla 

T¿rkiyeôde:   

            9.850.000 Emekli, 3.111.660 Memur, 13.430.000 Sigortalē iĸ­i, 

5.000.000 Sigortalē Asgari ¿cretli bulunuyor. Sigortasēz ­alēĸan kayēt ve 

kapsam dēĸē iĸ­i sayēsē ise: 10.000.000 kiĸi. Yani toplam: 41.391.660 

kiĸiden ibaret ñsabit gelirliò yurttaĸēmēz var. Y¿zde 98ôi dar ve sabit 

gelirli 76 milyon civarēndaki n¿fusumuzun minimum 25 milyonu 

ñA­lēkò (985 TL/ay); Bunun en az iki katē da (50 milyon) ñYoksullukò 

(3.206.48 TL/ay) sēnērēnēn altēndadēr.       

¥yle ki; 7ôden 70ôe her yaĸtan yaklaĸēk 75 milyon insanēn hayatēnē 

bi­imlendiren ve doĵrudan yaĸam ĸartlarēnē belirleyen maaĸ/¿cret; vergi 

ve har­ artēĸlarē, h¿k¿met tarafēndan saptanan yēllēk enfl©syon rakamlarē 

esas alēnarak yapēlēr. Normalde adalet, ahl©k, hakkaniyet, eĸitlik ve 

hukuk gereĵi ñseyyanenò yapēlmasē l©zēmken; ēsrarla insanlēk, hak, 

adalet, eĸitlik ve insanlēk dēĸē y¿zdeli sistem uygulanarak; Az maaĸē 

olana az, ­ok maaĸ alana ­ok zam yapēlēr..   

Fakat ñ­ok tuhaf, garip ve insanlēk dēĸēdērò ki zorunlu temel ihtiya­, 

hayati kullanēm, toplu taĸēm, ulaĸēm, gēda ve zorunlu ihtiya­ maddelerine 

zam yapēlērken; Ķnsani, zēmni hukuk, adalet ahl©kē ile ñmaaĸ, vergi, har­ 

ve ¿cretò artēĸ usul¿ne paralel bir uygulama zorunlu iken; Her ne 

hikmetse.; B¿t¿n insani, hukuki ve ahl©ki deĵerler ­iĵnenerek tam tersi 



bir uygulama yapēlmaktadēr. Bu m¿thiĸ bir yolsuzluk, insanlēk 

d¿ĸmanlēĵē ve yoksulluk nedenidir. 

ķºyle ki: 2012 yēlē enfl©syonu: 

T¦FEôde: % 6.16., ¦FEôde: % 2.45 olarak tayin ve tespit 

edilmiĸtir. 

Ayrēca: (T¿rk-Ķĸ) 2012 yēlē Aralēk sonu itibarēyla: 

A­lēk Sēnērē: 985.00 TL., Yoksulluk Sēnērē    3.206.48 TL   

Asgari ¦cret: % 5.32 artēĸla 773.88 TL neté 

2012 Yēlē ñĶthal©tò ve ñĶhracatò durumu: 

Ķthal©t:  238 Milyar Dolar., Ķhracat: 152 Milyar Dolar 

Ķhracatēn ithal©tē karĸēlama oranē: % 63.8 (kritik sēnēr) 

Dēĸ ticaret a­ēĵē: % 36.2                                   

ĶķTE 2012 KĄBUSU VE AKPôNĶN ADALETĶ!.. 

Doĵalgaz: Yēlda 46 Milyar m3 ithal ediliyor. Maliyeti 8 miyar TL. 

Millete 55 milyar TLôye satēlēyor.(ithal©ta ºdenen paranēn 6 katē 

vatandaĸtan k©r olarak alēyor) Devletin sadece DOĴALGAZ yoluyla 

vatandaĸēndan aldēĵē k©r  47 milyar TL. 

Petrol: Yēlda 34 milyon ton ithal ediliyor. Maliyeti 17 milyar TL. 

Millete 93 milyar liraya satēlēyor.(ithal©ta ºdenen paranēn 4.5 katē 

vatandaĸtan k©r olarak alēyor) Bºylece, 17 milyar liraya mal edilen 

petrol¿ vatandaĸa 93 milyardan satarak 76 milyar lira k©r ediliyor. 

            Elektrik: Yerli malē, ¿retilen enerji miktarē 200 milyar kw 

saat/yēl. Maliyeti 17 milyar lira. Halka, maliyetinin 3.5 katē, yani 76 

milyar liraya satēlēyor. 17 Milyara mal edilen elektrik vatandaĸa 76 

milyar TLôye satēlarak, halka 59 milyar TL fahiĸ k©r ºzel sektºrle 

paylaĸēlēyor.. 

            Sadece bu 3 kalemde (d.gaz/petrol/elektrik) h¿k¿met (AKP)ôin 

vatandaĸtan maliyet dēĸē k©r olarak aldēĵē miktar (47+76+59=182 milyar 

lira) Maliyet: 42., Satēĸ: 182 Milyar..  

Buzdaĵēnēn gºr¿nen y¿z¿ bu, altē tam batak, hattâ lânetli dense 

yeridir.  

Dahasē: Rakamlarē istediĵi kalēba sokan, milletin gºz¿ne baka-baka 

doĵrularē ­arpētan, utanmadan-sēkēlmadan kul hakkē yiyebilen, ¿st¿ne 

¿stl¿k bunca ­arpētmadan sonra namazēnē kēlēp, Allahôē da aldattēĵēnē 

sanan böyle organize bir ekibi mumla arasanēz yine bulamazsēnēz. 

Kaht-ē ric©l (adam kētlēĵē) sorunu 

90 yēllēk T¿rkiye Cumhuriyeti tarihinde Atat¿rk ve Menderesôten 

baĸka lider yok. 

¢¦NK¦; LĶDER DEDĶĴĶN: 



ñSorumluluk almayē bilmeli. Mesuliyet y¿k¿ her ĸeyden, ºl¿mden 

de aĵērdēr.ò   

            ñBen diktatºr deĵilim. Benim kuvvetim olduĵunu sºyl¿yorlar. 

Evet, bu doĵrudur. Benim isteyip de yapamayacaĵēm bir ĸey yoktur. 

¢¿nk¿ ben zoraki ve insafsēzca hareket etmesini bilmem. Ben kalpleri 

kērarak deĵil kazanarak h¿kmetmek isterim.ò  

ñHer kim olursa olsun insanlara deĵer vermeli ve m¿tevazē 

olmalēdēr... Millete efendilik yoktur. Ona hizmet etmek vardēr. Bu millete 

hizmet eden onun efendisi olur. Bu ulusu ben deĵil i­imizdeki ruh, 

damarēmēzdaki kan kurtarmēĸtēr.ò  

ñ¥nde y¿r¿yen deĵil, yol gºsteren olmalēdēr. Sizler, yani yeni 

T¿rkiye'nin gen­ evlatlarē! Yorulsanēz dahi beni takip edeceksiniz. 

Dinlenmemek üzere yürümeye karar verenler, asla ve asla yorulmazlar. 

T¿rk Gen­liĵi gayeye, bizim y¿ksek idealimize durmadan, yorulmadan 

y¿r¿yecektir.ò  

ñYeri geldi mi sēradan bir asker Yeri geldi mi Baĸkomutan 

olmalēdēr... Memleketin ellide biri deĵil, her tarafē tahrip edilse, her tarafē 

ateĸler i­inde bērakēlsa, biz bu topraklarēn ¿st¿nde bir tepeye ­ēkacaĵēz ve 

oradan savunma ile meĸgul olacaĵēz.ò  

ñFedak©r olmalēdēr. Ben icap ettiĵi zaman en b¿y¿k hediyem olmak 

¿zere, T¿rk Milletine canēmē vereceĵim., Ayrēca, ilkelerine ve sºzlerine 

baĵlē olmalēdēr. Ben toprak b¿y¿tme meraklēsē deĵilim. Barēĸ bozma 

alēĸkanlēĵēm yoktur. Ancak sºzleĸmeye dayanan hakkimizin 

isteyicisiyim. Onu almazsam edemem. Büyük meclisin kürsüsünden 

milletime sºz verdim. Hatay'ē alacaĵēm. Milletim benim dediĵime inanēr. 

Sºz¿m¿ yerine getirmezsem milletimin huzuruna ­ēkamam. Yerimde 

kalamam. Ben ĸimdiye kadar yenilmedim, yenilmem. Yenilirsem bir 

dakika dahi yaĸayamam.ò  

ñG¿venilir ve samimi olmalēdēr. Kalbinde ne varsa dilinden de o 

dºk¿lmelidir. Ben d¿ĸ¿nd¿klerimi, sevdiklerime olduĵu gibi sºylerim. 

Aynē zamanda l¿zumlu olmayan bir sºz¿ kalbimde taĸēmak iktidarēnda 

olmayan bir adamēm. ¢¿nk¿ ben bir halk adamēyēm. Ben d¿ĸ¿nd¿klerimi 

daima halkēn huzurunda sºylemeliyim. Yanlēĸēm varsa, halk beni tekzip 

eder. Fakat ĸimdiye kadar bu a­ēk konuĸmada halkēn beni tekzip ettiĵini 

gºrmedim.ò 

ñAstlarēna ve dostlarēna sonuna kadar g¿venmeli. Benim için 

ordumuzun kēymetini ifadede ºl­¿ ĸudur: T¿rk ordusunun bir kētasē 

muadilinin behemehal maĵlup eder, iki mislini durdurur ve tespit eder., 



Hedefleri gibi Zafer zafer benimdir diyebilenin, muvaffakiyet, muvaffak 

olacaĵēm diye baĸlayanēn ve muvaffak oldum diyebilenindir.ò  

ñKavgalarē gibi yorulmadan beni takip edeceĵinizi sºyl¿yorsunuz. 

Benim sizden istediĵim ĸey, yorulmamak deĵil, yorulduĵunuz zaman da, 

durmadan y¿r¿mek, yorulduĵunuz dakikada da dinlenmeden beni takip 

etmektir., Sevdalarē gibi Biz hayat ve istiklal isteyen bir milletiz. Ve 

yalnēz ve ancak bunun i­in hayatimizi yok etmeyi gºze alērēz.ò  

ñB¿y¿kl¿k odur ki! Kimseye iltifat etmeyeceksin, hi­ kimseyi 

aldatmayacaksēn. Memleket i­in ger­ek ¿lk¿ ne ise onu gºrecek ve o 

hedefe yürüyeceksin. Herkes senin aleyhinde bulunacaktēr, seni yoldan 

­evirmeye ­alēĸacaktēr. Ķĸte sen burada direneceksin. ¥n¿nde sonsuz 

engeller yēĵēlacaktēr. Kendini b¿y¿k deĵil, k¿­¿k, ara­sēz hi­ telakki 

edecek, kimseden yardēm gelmeyeceĵine inanarak bu engelleri asacak, 

ondan sonra sana b¿y¿ks¿n derlerse bunu diyenlere g¿leceksin.ò 

ñBeni gºrmek demek; Ķlle de y¿z¿m¿ gºrmek deĵildir. 

Benim d¿ĸ¿ncelerimi, benim duygularēmē anlēyorsanēz bu yeteréò 

Lider dediĵin:  

Gazi Mareĸal (Prof. Dr.) "Mustafa Kemal Ata-Türk" gibi; 

Oldu mu VATAN;  

¥ld¿ m¿ EFSANE olmalē... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Mustafa TURAN  

YORUMA A¢IK BĶR SOHBET 

 Bug¿n, sizlerle biraz g¿ld¿ren, biraz da d¿ĸ¿nd¿ren ve dahi 

yoruma a­ēk olan bir sohbeti uygun bulduk. Efendim ¥mer Hayyam bir 

rub©i ustasēdēr. ¥mr¿ boyunca 170 rub©i yazdē ve hemen hepsi de batē 

dillerine terc¿me edildi. O, rub©ilerinde, zamanēn yanlēĸ ve köhne 

inanēĸlarēnē iĸler ve eleĸtirel bir dille yaĸamē sorgulardē.              

            ñGºky¿z¿nde bir ºk¿z var ki adē ¦lkerôdir, Baĸka bir ºk¿z de 

yerin altēnda saklēdēr. Sen ey zeka, gºz¿n¿ a­ da bu iki ºk¿z¿n, Arasēnda 

ne kadar eĸek bulunduĵunu gºr.ò 

            Diyen Hayyam, baĸka bir rub©isinde de garip manzaranēn resmini 

ĸºyle ­izmiĸti: 

             ñ Bir elde kadeh, bir elde Kurôan, Bir helaldir iĸimiz, bir 

haram 

            ķu yarēm yamalak d¿nyaôda,          Ne tam kâfiriz, ne 

M¿sl¿manòé 

Namēk Kemal, II. Abdulhamid'i tahtēndan indirme su­lamasēyla 

mahkemeye verilmiĸti.  Kēzē: ñBabacēĵēm Sultandan korkmuyor 

musun?ò deyince, kēzēna ĸu manidar cevabē verdi: 

            "- Kēzēm! Abd¿lhamit sºylendiĵi gibi kºt¿ bir adam deĵildir. 

Hem sonra bir hakim vardēr ki, yarēn o en b¿y¿k h©kim olan Allah'ēn 

huzurunda ben de Abd¿lhamid de varēp hesap vereceĵiz. Ben asēl o 

h©kimden korkarēm"é 

              Cenazenin kulaĵēna ne sºylediĵini soranlara, Bekri Mustafa ĸu 

yoruma a­ēk cevabē veriyordu:  

              ñ-Cenazeye dedim ki,ºb¿r d¿nyaya vardēĵēnda sana d¿nyada ne 

var ne yok diye sorarlarsa de ki, Bekri Mustafa Sultanahmet Camiine 

imam olmuĸ gerisini siz d¿ĸ¿n¿nòé   

Ķspanya Kralē II. Filip, sarayēnēn baĸ seyisini  ­aĵērdē ve b¿y¿k 

meblaĵda bir parayē vererek: "Git Drahistandan bana iyi cins bir Arap atē 

getir" dedi. 

            Sarayēn  soytarēsē ise, elindeki deftere aptal iĸler yapanlarēn 

isimlerini  kaydederdi. Bu olaya ĸahit olunca, Kralēn ismini de deftere 



kaydetti. Kral defteri görünce bunu niye yaptēĵēnē  sordu. O da: ñ Siz bu 

kadar parayē ona teslim edince, yaptēmò dedi. O zaman Kral:  

            "Peki  ya seyis geri dºnerse, o zaman ne yapacaksēn" diye 

sorunca, soytarē da  yoruma a­ēk  ĸu cevabē verdi: 

"O defterden sizin adēnēzē silip onun adēnē yazacaĵēm efendim"é 

             Enderunôda Tifli lakablē bir z©t vardē.           

Bir gece  sarhoĸ olmuĸ ve Karacaahmet mezarlēĵēna giderek, bir 

s¿re ºnce ºlen arkadaĸēnēn baĸēnda nara atmēĸ ve kahkalarla g¿lmeye 

baĸlamēĸtē ki, subaĸē kendisini yakalayēp karakola gºt¿rd¿. 

             ñNe yapēyordun?ò sorusunu: "-Arkadaĸēma ¿­ ihlas bir fatiha 

okuyordum komiserim." Diye cevapladē. Komiser: ñUlan nara atarak ve 

kahkahayla fatiha okunduĵu nerde gºr¿lm¿ĸt¿r?" deyince, Tifliônin 

verdiĵi cevap da ger­ekten tam yoruma a­ēk bir cevap oldu ve :   

            "Komiserim sen bilmezsin, orada yatan ancak bundan 

anlar"dedié 

            Meĸhur Ķtalyan ķairi Alfieriôye sormuĸlar :ñ  

            -Siz eskiden demokrattēnēz. Sonra birden bire aristokrat oldunuz. 

Bºyle nasēl deĵiĸiverdiniz.ò O da demiĸ ki : 

            ñ ï Eskiden b¿y¿kleri gºrd¿ĵ¿m i­in demokrat olmuĸtum. ķimdi 

k¿­¿kleri gºrd¿ĵ¿m i­in aristokrat oldum.òé 

              Abd¿lhak Nasuhi Bey, gen­liĵinde Tahran el­isi bulunan 

babasēnēn onu Tahranôa ­aĵērmasē, annesinin de gºndermemesi ¿zerine 

iki ara bir derede kalmēĸ ve yoruma a­ēk ĸu n¿kteyi sºylemiĸti :  

            ñ Bir taraftan babam kēlar davet,  Bir taraftan anam komaz 

gideyim, Sºyle Ya Rabbi ! ķimdi ben ne halt edeyim?ò  

Dalgalar azdēk­a azēyordu. Kaptan tayfalara, ula uĸaklar ĸunu 

ceturun bunu ceturun diye emirler yaĵdērērken,Tayfalar baĸka ne 

getirelim dediler. Kaptan, bir kuduran denize baktē, bir de can 

korkusundan sararan tayfalarēn y¿z¿ne baktē ve yoruma a­ēk olarak ĸºyle 

seslendi. 

            ñ ï Ula uĸaklar bari Kelime-i ķahadet ceturun daò Bir baĸka 

sohbette buluĸmak ¿midiyle dileĵim Y¿ce Mevlaôdan, her geceniz 

KADĶR, her g¿n¿n¿z BAYRAM olsun. 

              Kalēn saĵlēcaklaé 

  

 

 

 



 

Müslüm TUNABOYLU  

ANAYASA ¢ALIķMALARI S¦RERKEN 

            27 Mayēs 1960 da ger­ekleĸtirilen askeri darbe dºneminde 

ilimizin bir kºy¿nde ilkokul ºĵretmeni olarak gºrevli idim. 

            O yēllarda kºylerde beĸ yēllēk bir eĵitim ºĵretim 

ger­ekleĸtiriliyordu. ¢oĵu yerleĸim biriminde ºĵretmen beĸ sēnēfēn 

eĵitim ºĵretiminden sorumlu idi. 

            Yalnēz bir sēnēfēn eĵitimi o yēllarda ancak okul yeni a­ēlmēĸsa 

bulunuyordu. 

¢oĵu kez ºĵretmen birden ­ok sēnēfla uĵraĸmak ve onlarē 

yetiĸtirmekle sorumlu idi.  yalnēz tek sēnēf okutan ºĵretmen o dºneme 

göre çok ĸanslē idi. O dºnemde kºyde gºrev alan bir eĵitimci olarak tek 

sēnēfla uĵraĸmak bana nasip olmadē. Kēsaca ºyle bir ĸans beni bir t¿rl¿ 

bulmadē. 

            Kērsal alanda gºrev y¿klenmek i­in yetiĸtirilen kºy ­ocuklarē 

kºylerde o yēllarda yeni, yeni gºrev alēyorlardē. Kºyde gºrev alan 

ºĵretmen i­in okulun hemen bitiĸiĵinde birde lojman bulunuyordu. 

¥ĵretmen o g¿n¿n ĸartlarēna gºre modern bir yapēda ikame etmeliydi. 

Okullarēn ­oĵu kºyl¿ tarafēndan yapēlmēĸtē.  

            N¿fusun %80 ói kºylerde yaĸēyordu. Köyde ikame eden halk 

t¿ketim i­in ne gerekli ise kendisi ¿retmek zorunda idi. Kēsaca insanlara 

toprak ­ok yakēndē. Her ¿r¿n doĵalēn saĵladēĵē koĸullarda 

olgunlaĸēyordu. Kērsal alanda yaĸayan insanēmēz toprakla uĵraĸmak 

zorunda idi. Kērsalda ­ok toprak sahibi olanlara aĵa adē verilmiĸti. 

Aĵalar kºy¿n genellikle sºz sahibi olan kiĸisi idi. Kºyde devletin bir 

kolu olan muhtar ile ºĵretmen yasalarē uygulamada g¿­l¿klerle 

karĸēlaĸēyordu. ¢oĵu yerde muhtar, ºĵretmen ,imam birlikteliĵi ­ok iyi 

sonuçlar veriyor, o yerleĸim biriminde yaĸayanlar sorunsuz bir yaĸam 

sürdürüyordu. 

            Askeri m¿dahale sonrasē kºylere gºnderilen bir yazē ile ñKºy¿ 

Kalkēndērma ve G¿zelleĸtirme Dernekleriò oluĸturulmasē istendi. Sanērēm 



bu olay kērsal alanēn dernekleĸtirilmesinde atēlmēĸ ilk adēmlardan 

birisiydi. 

            Kºy sokaklarē deĵiĸik dºnemlere gºre kiĸilerce yapēlan m¿dahale 

ile daraltēlmēĸ, kaĵnē ve araba kºy i­erisine giremez hale gelmiĸti. 

Motorlu taĸētlarēn kºylere dek ulaĸmasēndan sonra dar sokaklar 

kendiliĵinden sorun oluyordu. Kºyl¿ motorlu taĸētēnē evinin ºn¿ne kadar 

gelmesini arzuluyor, ancak yollarēn dar oluĸu bu eylemi engelliyordu. 

Oluĸturulan dernekler sanērēm ilk hamle olarak kºy i­i yollarēnē d¿zene 

koymada gºrev almēĸlardēr. 

            M¿dahale sonrasē kºylerin ­oĵunda muhtarlēklar ºĵretmenler 

tarafēndan y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Derneklerin kuruluĸunda ve iĸleyiĸinde 

ºĵretmenin en ºnde gºrev aldēĵēnē gºr¿yoruz. Muhtar, ºĵretmen, imam 

¿­l¿s¿ deyimi 27 Mayēs Devrimi ile ¿lke ­apēnda uygulamaya 

konulmuĸtur. Muhtarēn tek baĸēna yapamadēĵē ­oĵu eylem bu birlik 

sayesinde ger­ekleĸtirilmiĸtir 

Ben m¿dahale sonrasē muhtarlēk yapmadēm. Yºneticilere muhtarēn 

olumlu ­aba i­erisinde bulunduĵunu bildirdiĵimden herhangi bir sorunla 

karĸēlaĸmadēm. Muhtarla iĸbirliĵi i­erisinde oluĸumuzu köylü günlük 

hayatēnda yaĸēyordu. 

            O dºnemde ger­ekleĸtirdiĵim dernek sayesinde kºyde mera, 

otlak, sulama sorunu gibi bir sorun yaĸanmadē, Meralar eylemlerle 

geniĸletildi. Hayvancēlēĵēn ºn¿ a­ēlmēĸ oldu bir bakēma. 

            Kalkēnma ve g¿zelleĸme Dernekleri sayesinde kºy mezarlēklarē 

bir d¿zene kondu, mezarlēĵēn etrafē  taĸ duvar yada dikenli tellerle 

­evrilerek koruma altēna alēndē. Mezarlēklarda hayvanlarēn gºr¿lmesi 

olayēna son verildi, bu arada mezarlēklar kºy¿n yanē baĸēnda birer k¿çük 

ormana dºn¿ĸt¿r¿ld¿. 

            27 Mayēs 1960 ile 9 temmuz 1961 arasēnda ¿lkenin akil 

insanlarēndan bazēlarē Milli Birlik Komitesi tarafēndan gºrevlendirildi. 

Anayasa Hazērlama Komisyonunda hemĸerimiz Hēfzē Veldet 

Velidedeoĵlu da gºrev aldē.         

            Anayasa oylamasē ºncesi ¢orumôa gelen Hēfzē Veldet 

Velidedeoĵlu saat kulesi etrafēnda ki meydanda d¿zenlenen tanētēm 

mitinginde uzun bir konuĸma yaparak ñHALK OYLAMASINA 

SUNULACAK BU ANAYASA ÇOK MODERN VE 

¥ZG¦RL¦KLERĶN SUNULDUĴU BĶR ANAYASAôDIR. BU 

ANAYAYAôNIN HEN¦Z D¦NYADA BĶR BENZERĶ YOKTUR. 

BĶRAZ M¦REKKEP YALAMIķ BĶR HEMķERĶNĶZ OLARAK BU 

ANAYASA YA BEYAZ OY VERMENĶZĶ ĶSTĶYORUMò DEMĶķTĶ. 



            VELĶDEDEOĴLU, kendisinin parlamenterlikte gºz¿ 

bulunmadēĵēnē, bir g¿n ºyle bir arzum olursa bana bu meydanē 

hatērlatmanēzē diliyorum dedi. Velidedeoĵlu zaman, zaman ¢orumôa 

uĵradē. Kendisine senatºrl¿k ºnerisi gºt¿r¿ld¿ĵ¿nde saat kulesini 

anēmsatmēĸtē. 

            9 Temmuz 1961 de yapēlan anayasa oylamasēnda ¢orum 61 

anayasasēna hayēr dedi. Sanērēm kērmēzē oylarēn ­oĵunlukta olmasēna en 

­ok Velidedeoĵlu ¿z¿lm¿ĸt¿. 

            ¢orumlu Hēfzē Veldet Velidedeoĵluóna hizmetlerine karĸēlēk ĸehir 

parkēna adēnē vermiĸti. Gen­ kuĸak parka Yunus Emre adēnēn verilmesini 

bir gün gündeme getirirse sonuç ne olur diye bir d¿ĸ¿nmemiz gerekmez 

mi.? 

            Ķsim deĵiĸikliĵi ­ok deĵiĸik tepkileri yaratēr.1950  ile 1960 yēllarē 

arasēnda d¿nyaya gelen ­ocuklarēn adē Menderes iken 60 

sonrasē  deĵiĸtirilmiĸtir. Bu ­eĸit eylemler insanlara hi­bir zaman puan 

kazandērmaz. Yaptēĵēmēz bir eylem ºm¿r boyu yakēnlarēmēzē olumsuz 

etkilememeli diyor, okurlarēmē saygēlarēmla selamlēyorum. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Ķsa KAYACAN 

RAMĶZ MEHDĶYEVôDEN DEMOKRASĶYE GĶDEN YOL 

            Bana ulaĸan yayēnlar, deĵiĸik kanallarla masam ¿zerinde, 

gündemin içinde yer almaya devam ediyorlar.  

            Hayrettin Ķvgin dostumun bana ulaĸtērdēĵē kitap ve yayēnlardan 

biri, Ramiz Mehdiyev imzasēyla 674 sayfayla g¿n y¿z¿ gºrm¿ĸ, 

Ķstanbulôda basēlmēĸ ñGe­miĸin Iĸēĵēnda Demokrasiye Giden Yolò adēnēn 

taĸēyēcēsē efendim.  

            Prof. Dr. Ramiz Mehdiyev, 17 Nisan 1938 tarihinde Bak¿ôde 

doĵmuĸ. 1993 yēlēnda felsefe dalēnda ñilimler doktoruò unvanēyla 

­alēĸmalarēnē s¿rd¿rm¿ĸ. Bak¿ôde Devlet M¿steĸarē olarak ­alēĸmalarēna 

devam eden Ramiz Mehdiyev, Azerbaycan Devleti ve toplumunun 

geliĸim problemleri hakkēnda 100ô¿n ¿zerinde bilimsel makale ve ­ok 

sayēda eserin m¿ellifidir.  

            SAYFALARA  

            Ge­miĸin ēĸēĵēyla Demokrosiye giden yol, adlē kitabēn sayfalarēna 

doĵru bir adēm atalēm. Gºrd¿klerimizden:  

            Kitabēn T¿rkiye T¿rk­esiône ­evriliĸinde gºrev alanlar, ayrēca 

ihtisas editºrleri var. Kitap i­in; ñFelsefe profesºr¿ Ramiz Mehdiyev bu 

kitabēnda demokrasi ve insanlēĵēn s¿rekli olarak kendi egemenliĵini 

oluĸturma ­abasēnē incelemiĸtirò deniyor.  

            Bu arada, anēlan yayēnda, d¿nya d¿zeni, katē merkeziyet­ilik, 

olumsuz sonu­larē aynē zamanda Azerbaycanôēn Yeni D¿nya 

d¿zenindeki rol¿ ve yerinin incelendiĵini gºrmekteyiz.  

            Konu detaylandērēlmasē yapēlērken de kitap i­indekiler ĸºyle 

sēralanēyor:  

-Ķnsanlēĵēn tarihi geliĸiminde demokrasinin yeri ve rol¿,  

-Medeni d¿nyanēn ñhalk egemenliĵineò doĵru s¿rekli ilerleme 

­abalarēnēn ortaya konulmasē,  

-Milli demokratik ge­iĸin bilimsel ĸekilde araĸtērēlmasē,  

-Azerbaycanôēn sosyo-politik geleceĵine kēsa bir bakēĸé 

 Ķ­indekiler sayfasēndaki ara baĸlēklardan da birka­ ºrnek verilim 

dilerseniz:  



-Istēraplē yollardan yēldēzlara, E. Pluribus Unum-Birliĵi formülü, 

Devrimden evrime: Siyasi realiteye dºn¿ĸ. Azerbaycan 2005, 

Demokratik konsolidasyon dediĵimiz demokrasinin toplumsal iliĸkilerde 

yerleĸik hale gelmesi, Ulusal geliĸimin felsefesi, milli model.  

Prof. Dr. Ramiz Mehdiyev, ºnsºz¿n¿n bir yerinde: ñBizler benzersiz 

ºzg¿rl¿klere sahip bir dºnemde yaĸēyoruz. Demokratikleĸme ile birlikte 

bu konular arasēnda ben, baĸēnda enerjik ve iradeli bir liderin 

ºnderliĵinde kurulan g¿­l¿ bir Azerbaycan Devleti konusu ile 

karĸēlēyorum. Bºyle bir devletin kurulmasē d¿nyanēn karĸēsēnda duran en 

ºnemli konulardan birisidirò diyor.  

            Sayfa 638ôden: ñSaĵlam bir demokrasinin geliĸmesinin temeli, 

cemiyetin kazandēklarē ve kaybettikleri, baĸarēlarē ve maĵlubiyetleri 

hakkēnda bilgilendirecek baĵēmsēz kitle iletiĸim ara­larēnēn 

oluĸturulmasēdēr. Bunun neticesinde her bir bilgi birey se­imlerde 

d¿ĸ¿ncesinin doĵruluĵunu ºl­ebilirò.  

            Sayfa 639ôdan: Azerbaycan devamlē olarak geliĸmiĸ sivil 

toplumu ve saĵlam demokrasisi olan bir devlete doĵru ilerlemektedir. 

Böyle bir devlette tam olarak her bir vatandaĸēn haklarē, siyasi 

ºzg¿rl¿kleri yaĸanacaktēr.  

            T¿rkiyeôde ñda yayēncēlēkò tarafēndan g¿n y¿z¿ne ­ēkarēlan, 

yayēnlanan bu kitap okunmalēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Selma GÜRSEL 

ISPANAK YEMEĴĶ 

250 gram kuĸbaĸē et 

1 kilo ēspanak 

1 baĸ kuru soĵan 

1 yemek kaĸēĵē sal­a 

1 fincan sēvē yaĵ veya 2 kaĸēm katē yaĵ 

Ķstenildiĵi kadar tuz 

1 fincan pirinç 

2 diĸ sarēmsak 

Bir su bardaĵē yoĵurt 

            Ispanak g¿zelce yēkanarak s¿z¿l¿r. Soĵan doĵranarak yaĵda et ile 

birlikte kavrulur. Kavrulan etin ¿zerine sal­a konularak ēspanaklar 

kēyēlarak tencereye konulur. ¦zerine sēcak su konur istenildiĵi kadar tuz 

atēlēr, ēspanak yemeĵi piĸirilmeye bērakēlēr.  Biraz piĸince yēkadēĵēmēz bir 

fincan pirinci ¿zerine konularak yemek karēĸtērēlēr ve piĸmesi i­en biraz 

daha ocakta kaynatēlēr. Ocaktan irdirilen ēspanak yemeĵi tabaĵa konulur. 

Baĸka bir kapta hazērlanan dºv¿lm¿ĸ sarēmsaklē yoĵurt istenilirse ekilir. 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 


